
Szent István napja nemcsak hiva-
talos állami ünnep Magyarországon, 
hanem az egész magyar nemzet 
ünnepe, hiszen, ahol magyarok élnek 
– mind a Kárpát-medence egyéb ré-
szein, mind a nagyvilágban szétszórtan 
élô nemzetrész magyar szigetein 
ugyanúgy, vagy utóbbiak talán még 
nagyobb áhitattal –, ünnepelnek ezen a 
napon. Szent István napja nemcsak 
egyetlen személynek, a nagy királynak 
az ünnepe. Ilyenkor ünnepi megem-
lékezésünk tárgya egyaránt a Szent 
Korona, a Szent Korona-eszme, mint a 
szent király országának megtartó 
elemei. Másszóval, a Szent István-napi 
megemlékezés akkor teljes, amikor 
egyaránt emlékezünk a nagy királyra, 
a Szent Koronára és a magyar nemzet 
egészének mindenkori történelmére.

A magyar nemzet történelmének 
vannak olyan sajátosságai, amiket 
más népek történelmében nem talá-
lunk meg. A romantikus XVIII. és 
XIX. században divat volt vissza-
vezetni a családfát a honfoglalókig. 
Ilyen szempont nem foglalkoztatta a 
honfoglaló királyi családot, az Árpád-
ház nem igyekezett megôrizni a tör-
zsökös származást, hozzáilleszkedett 
az európai királyi családok politikai 
irányzatú házasságkötési szokásaihoz, 
amelyben feloldódott etnikai eredetük. 
Így követte az Árpád-házat a magyar-
országi Anjou királyok kora, majd a 
Habsburg-ház hosszú uralkodása. A 
magyar sajátosság az, hogy nem vál-
hatott az ország királyi birtokká, mert 
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a magyar nemesség megtartotta a 
korábbi hatalommegosztó törvényeket, 
a vezéri tanácsból királyi tanács lett, a 
törvényhozás a király és az ország-
gyûlés együttes határozata lett. A 
nemzet megkövetelte, hogy a meg-
választott király letegye az esküt az 
alkotmányra, és csak a koronázási 
szertartás érvényesítette hivatalát. A 
Szent Koronának ez a sajátos szerepe, 
és ehhez a nemzet kemény ragasz-
kodása eredményezte a Magyar Ki-
rályságnak, mint államnak folyamatos 
fönnállását, annak hazai és nemzetközi 
elismertségét, még a török hódoltság 
idején is. Ez tette a magyar történelmet 
folyamatos függetlenségi küzde-
lemmé. Mi volt ez a titokzatos erô, ami 
ezt lehetôvé tette? Egy királyok és idô 
fölött álló szakrális fôhatalom, amelyet 
mindenki elismert és tiszteletben tar-
tott, mert erô áradt belôle, amit év-
századokon keresztül minden fél el-
ismert, mint igazságtevôt.

A történelem a Szent Koronát pápai 
ajándéknak tekinti, annak történelmi 
erejét Szent Istvánnak tulajdonítja. 
Távol áll tôlünk a kritikusi törté-
nészkedés, de nem tagadjuk meg a 
valószínûséget olyan kutatóktól, akik 
rámutatnak arra, hogy a Szent Korona 
szerepében, tiszteletében, évszázados 
kihatásában és jelentôségében több 
eredetiség kell legyen, mint amit egy 

ember, avagy egy emberöltô, egy-
magában megalkothat. Szent István 
tehát nem lehetett magalkotója ön-
magában a magyar királysági intéz-
ménynek, hanem inkább folytatója, 
kiváló megerôsítôje. Kocsis István 
történész figyelmeztet rá most meg-
jelent könyvében (A Táltos paripa):

„A korabeli Magyarország szakrális 
királyság, amelyben a kialakult drá-
mai helyzet hôsei azt is figyelembe 
veszik, hogy az Égi Hatalomnak ki a  
kiválasztottja...” [A drámai helyzet az 
István és Koppány közötti ütközet, 
amelynek olyan befejezése, ami sze-
rint Koppány teste felnégyeltetett, 
nincs alátámasztva korabeli for-
rásokkal, azt „valószínûleg Kálmán 
korában »döntötték el«”.] „Annyit fi-
gyelembe kellene vennünk, hogy az 
elsô évforduló drámai hôse nem vállalt 
íly jelentôs drámai helyzetben küz-
delmet, ha nem hitte, hogy az Ég az ô 
pártján áll. Akkor mi sem volt ter-
mészetesebb ennél: tudván tudták, 
hogy az Ég akarata ellenében nem 
gyôzedelmeskedhetnek. Úgy tudták, 
hogy a küzdelem vállalásával iste-
nítéletnek vetik alá magukat. Nehéz 
ma felfogni, hogy nemcsak István volt 
meggyôzôdve arról, hogy ô igazi 
szakrális fejedelem, a vezetésre mél-
tóképpen felkészített, beavatott, de 
Koppány is ugyanazt hitte önmagáról, 
magatartását ennek tudata határozta 
meg. Koppány valódi drámai hôs. 
Védelmezi azokat a hagyományokat, 
amelyeket szentnek és sérthetetlennek 
hisz. Bizonnyal ragaszkodott a szkíta 
kereszténységhez, fegyvert fogott a 
védelmében.”

Az idézet célja csupán a középkori 
királyság szakrális jellegének, vagyis 
az Isten akarata szerint való ural-
kodásnak érzékeltetése olyan korban, 
amikor a világ dolgai a vulgáris ateiz-
mus eszmei környezetében jelennek 
meg. De a szakrális királyok nemcsak 
Isten akarata szerint, hanem abban a 
hitben uralkodtak, hogy Isten kivá-
lasztottjai és ezért védettjei is. A 
magyar szakrális királyság fennállott 
Mátyás haláláig. Erre az idôre már 
teljesen kiterjedt a máig megfejtetlen 
eredetû titoknak, a Szent Koronának 
az a mûködése, amivel elôbb a Magyar 
Birodalom idején, majd a hódoltsági 
századok során, megszállások, idegen 
királyok, népirtások, idegen népek 
betelepedése ellenében is, meg tudott 
maradni a Szent István-i államkeretben 
a Kárpát-medencét kitöltô Szent Ko-
rona Országa egészen 1920-ig. Végül a 
királysági intézményeket felszámoló, 
szabadkômûves köztársaságokat lét-
rehozó, Közép-Európát két világhá-
borúban elpusztító civilizációrombo-
lásban, liberálista-bolsevista 
szövetségben szüntették meg a ma-

gyar királysági intézményt 1945 után.
Szent István, a Szent Korona, a 

királysági magyar történelem, de még 
mindezek elôtt az ôsi magyar hitvilág, 
amely egy szakrális királyság hit-
világa, a magyar mitológia, szájha-
gyomány, mesevilág, regösénekek, 
majd lantosok dala, kuruc dalok, és 
maga a magyar nyelv ôsi titkaival, 
mind a magyar szellemi örökség 
féltett kincsei, amiket szent alázattal 
ôriztünk, védelmeztünk az emig-
rációban. Csak emlékeztetésül em-
lítjük: amint elérhetô közelségbe ke-
rült a bolsevizmus szovjet járma alóli 
felszabadulás lehetôsége, megala-
kítottuk az Ausztráliai Magyar Szent 
Korona Társaságot, amelynek tör-
ténelmi feladatává tettük, hogy le-
hetôleg Magyarországon fejtsünk ki 
olyan tevékenységet, ami felhívja a 
figyelmet a magyar keresztény álla-
miság ezeréves létére, és azt szimbo-
lizáló Szent Korona tiszteletének 
helyreállítására. Feladatunkat már 
mozgalmunk elején így fogalmaztuk 
meg: „Törekvés a Szent Korona tisz-
teletének és közjogi szerepének visz-
szaállítására”. Elôre látható volt, hogy 
ez nem lesz könnyû küzdelem, mert a 
bolsevista korszakban a Szent Korona 
lényegét és történelmi szerepét fe-
ledésre kárhoztatták. Ez határozta 
meg feladatunkat: elindítani a magyar 
közfelfogásban a Szent Korona-tan új-
jáéledését, kimutatva azt, hogy az nem 
korszerûtlen, ellenkezôleg fontos ele-
me lehet a megváltozó európai körül-
mények között a nemzet hagyo-
mányokon alapuló egyénisége 
kifejezésének.

Hirdettük, hogy a Szent Korona-tan 
népszerûsítése nemzetvédelem. A 
népszerûsítés elsô terveként 1989-ben 
egyetemi pályázatot hirdettünk, amit 
késôbb megismételtünk. Számos 
könyv és újságcikk megjelenését tet-
tük lehetôvé Magyarországon a meg-
változtatott rendszer korai szaka-
szában, ezért nyugodt lélekkel és 
büszkeséggel állíthatjuk, hogy a mi 
szorgalmunknak is része volt a Szent 
Korona-irodalom és -tisztelet korai 
fellendülésében. Örömmel tapasz-
taltuk, hogy az európai magyar álla-
miság létrejöttének 1100 éves ün-
nepségei országszerte méltó ünnepi 
keretek között zajlottak le. Mun-
kásságunk dicséretéül kapta meg az 
ausztráliai magyar emigráció a 
millecentenáris emlékzászlót, amit 
egyébként csak magyarországi városi 
és községi önkormányzatok kaptak, 
amit Orbán Viktor miniszterelnök 
személyesen hozott el hozzánk, hogy 
ékesítse Szent István-napi ünnepé-
lyeinket.

Többször kifejtettük, hogy a Szent 
Korona múzeumi elhelyezése 
kegyeletsértés. Javított a helyzeten a 

méltó keretek közt történt átvitele az 
Országház kupolacsarnokába, de a kor 
szégyene lesz, hogy nem épült részére 
a budai várhegyen egy külön épület, 
ahol megfelelô ôrzése biztosítható, 
ahova látására, ünnepi alkalmakon 
tisztelettel lépnek be hûséges alatt-
valói.

A Szent Koronát, közjogi szerepén 
kívül, a magyar nép széles körében, az 
állam szimbólumaként, mély, szinte 
vallásos tisztelet övezte, felekezeti kü-
lönbség nélkül. Ez is egyedülálló. Ezt 
igazolja népi díszítômûvészetünk is. 
Ez a tisztelet tartotta meg a Koronát 
azt követôen is, hogy Trianon után a 
nagyhatalmak megtiltották Magyar-
ország számára a megkoronázott ki-
rály hivatalába visszahelyezését az 
országra rászabadított bolsevista 
terror hónapjai után. Ez a tisztelet 
tartotta meg a királyi államformát, 
akkor is, amikor nem voltak meg egy 
szabad királyválasztás feltételei. A 
királyt helyettesíthette a kormányzó, 
de a Szent Korona megtartotta tör-
ténelmi és közjogi szerepét.

Közép-Európa második szétverése 
után a köztársasági államformát 
kényszerítették Magyarországra. Ka-
tonai megszállás nyomatékával hatá-
lyon kívülre vetették a Szent István-i 
eredetû, ezer éven át csiszolódott, 
közjogilag folyamatosan életben tar-
tott, tehát élô magyar alkotmányt, és 
joggyakorlatot. Az új helyzetben többé 
nem volt szerepe a Szent Koronának. 
Nem változtatott a helyzeten a magyar 
államiság szimbólumának hazaho-
zatala amerikai fogságából, de a 
szovjet katonai megszállás megszûntét 
sem követte változás. Annyi történt 
csak, hogy lehetett szólni róla, fel-
támadt a Korona iránti tisztelet a ma-
gyar társadalomban, de az is meg-
mutatkozott, hogy még mindig nagy 
erôt és befolyást fejtenek ki a magyar 
nemzeti hagyományokat gyûlölö és 
pusztító szellemi és politikai csoportok. 
A világpolitikai helyzet (nagyhatalmi 
kézi vezérlés) sem enged változtatást 
a szovjet-idôkben kialakult helyzeten.

Az ôsi rend sorsa a magyar nemzet 
kezében van. Erre Kocsis István fi-
gyelmeztet: az 1949-ben erôszakolt al-
kotmányt nem legitimálta népsza-
vazás, az diktátum volt, tehát 
törvénysértés történt. A jogi állapotot 
így fogalmazza meg: „Ha a magyar 
nemzet nem tagadja meg azt az alap-
elvet, amely évszázadokon át meg-
határozta a magyar jogfejlôdést, azt az 
alapelvet, mely szerint törvénysértés 
jogot nem alapít, akkor semmi mást 
nem mondhatunk, mint azt, hogy 
Magyarország ma is a Szent Korona 
országa.”

Van tehát jogalapja a visszatérésnek, 
a jogfolytonosság helyreállításának, 
ha azt a magyar társadalom vallja és 
kikényszeríti. Ebben van szerepe 
könyveknek, írásoknak, elôadá-
soknak.

(Folytatás a 4. oldalon) 



2. oldal                                                                  MAGYAR ÉLET                                               2008. augusztus 21.   

MAGYAR

A DUNA 

TVvételéhez szükséges
antenna felszerelésért

hívja az AAA Com Satellite 
Systems

díjmentes számát:

Ausztráliában 1300 22 22 66
Új-Zélandon 0800 000 885

DOLLÁR ÁRFOLYAM

2008. augusztus 14-én

1.00 AUD = 137.52

BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

Augusztus 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Sámuel és Hajnal nevû olvasóinkat.
Sámuel: A héber Semuél névbôl. Je-

lentése: Isten meghallgatott. 
Hajnal: Vörösmarty Mihály alkotása 

a Zalán futásában. 
Köszönthetjük még: Samu, Eleonó-

ra, Erika, Johanna, Kelemen, 
Maximilián nevû barátainkat. 
Augusztus 22.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Menyhért és Mirjam nevû olvasóin-
kat.
Menyhért: A héber  Melchior névbôl. 

Jelentése: királyi fény.
Mirjam: A Mária eredeti héber for-

mája. 
Köszönthetjük még: Agenor, Arnold, 

Eulália, Mária, Szigfrid, Timót ne-
vû barátainkat. 
Augusztus 23.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Bence nevû olvasóinkat.
Bence: A Bencenc névnek, ez pedig a 

Vincentinusnak a rövidülése. A 18. szá-
zadban a Benedek névvel azonosítot-
ták, késôbb pedig a Benjáminokat is 
így becézték.
Köszönthetjük még: Farkas, Fülöp, 

Klaudia, Szidónia, Zakariás, Zden-
ka nevû barátainkat.
Augusztus 24.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Bertalan nevû olvasóinkat.
Augusztus 25.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Lajos és Patricia nevû olvasóinkat.
Lajos: Az ófrancia Lois névbôl. Ez a 

germán Hlútwíg, Hlodwis, Hlovis ne-
vek fejlôdési sorát követte. Elemeinek 
jelentése: hírnév + háború.
Patricia: A latin Patricius nôi párja.
Köszönthetjük még: Patrik, Elemér, 

Elvira, Kleofás, Ludovika, Marietta 
nevû barátainkat.
Augusztus 26.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Izsó nevû olvasóinkat.
Izsó: Több név egybeesése. 1. Az Ez-

sau alakváltozata. 2. A József régi 
Izsóf változatának rövidülése. 3. Ké-
sôbb az Izsák becézôje.
Köszönthetjük még: Izsák, Izidor, Na-

tália, Natasa, Rita nevû barátainkat.
Augusztus 27.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gáspár nevû olvasóinkat
Gáspár: Bizonytalan eredetû ószövet-

ségi név. Talán perzsa névre vezethetô 
vissza, jelentése ez esetben: kincset 
megôrzô. 
Köszönthetjük még: Cézár Gilbert, 

József, Vilja nevû barátainkat.

Ismét százezres cehet fizettettek külföldiekkel
Több mint négyszázezer forintot fizettettek ki egy Dohány utcai szórakozó-

helyen négy üveg sörért és némi borért három külföldivel. A vendégeket addig 
nem engedték el, amíg egy közeli bankautomatából nem hozták meg ketten a 
445 ezer forintot. A BRFK emberrablás elkövetésének gyanúja miatt folytat 
nyomozást és ôrizetbe vett 31 éves budapesti, 42 éves dunakeszi és 44 éves gödi 
lakos ellen.

Ezer magyar bûnözô bujkálhat Thaiföldön
Csaknem ezer magyar köztörvényes bûnözô választotta a börtön helyett a 

thaiföldi üdülôparadicsomot — írja a Napi Gazdaság. Információik szerint 
sokan az ázsiai országban várják meg az elévülési idô leteltét, mások végleg 
letelepednek. Thaiföld azért ideális hely a körözött bûnözôk számára, mert 
nincs kiadatási egyezménye Magyarországgal, ráadásul kevés pénzbôl is meg 
lehet élni.

A lap kérdésére az Országos Rendôr-fôkapitányság sem megerôsíteni, sem 
cáfolni nem akarta. A rendôrség szerint jelenleg közel 16 ezer magyart köröz-
nek, de a körözés elrendelésétôl számított másfél éven belül csaknem 90 száza-
lékukat elfogják.

A lap szerint Thaiföld azért vonzó, mert nincs kiadatási egyezménye Ma-
gyarországgal, mérete és bürokratikus rendszere miatt pedig még azt is nehéz 
megállapítani, valóban ott bujkál-e a körözött bûnözô. A nagy turistaforgalom 
miatt bujkálni sem igazán kell, ráadásul rendkívül olcsó itt az élet, a magyar 
életszínvonalnak megfelelô körülményeket havi 500 euróból egy egész család 
számára fedezni lehet. Névtelen forrásokra hivatkozva a lap azt írja, hogy a 
Thaiföldre menekülôk között a piti csalóktól a komoly bûnözôkig mindenféle 
elítélt akad, és nagyjából minden negyedik bûnözôt keresik gazdasági bûncse-
lekmény miatt.
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Turul a kurultajon
Magyar kerecsensólyom Kazahsztánban, az ottani rokonaink pedig hazánk-

ban — a talányosnak tûnô mondatot azonnal megmagyarázza a hétvégén Kun-
szentmiklóson megtartott II. Kurultaj, azaz II. Magyar–Madjar találkozó. 

Ôsi mondáik hasonlóak a mieinkkel, és genetikailag is bizonyítottan a ro-
konaink. A madjarok 2007-ben tartottak elôször kurultajt (törzsi gyûlést), és 
arra egy tizennyolc tagú magyar küldöttség is kiutazott. Az idén a magyarokon 
volt a sor. A találkozóra madjar, üzbég, kazah és ujgur törzsfôk és küldöttségek 
érkeztek. Több tízezren látogattak ki a kunszentmiklósi helyszínre, hogy 
megcsodálják a lovas és íjászbemutatókat, a törzsek találkozóját, a népek közös 
szakrális étkezését, valamint a hagyományôrzôk programját. A kurultajon a 
hazai kézmûvesek színe-java is bemutatkozott a csizmakészítôktôl kezdve a 
szabókig mindenféle szakma képviseltette magát. Magyarnak lenni gyönyörû-
ség, állt egy plakáton, ám ez most nemcsak egy mondat volt, hanem a valóság. 
Nagy sikert aratott a lovas bemutató, a színpadon a néptáncbemutató, a Szilaj 
Dobosok és a Kormorán együttes fellépése egyaránt. 

A tudósítás elején említett magyar kerecsensólyom négy hónapos, és mû-
holdas nyomkövetôvel megállapították, hogy már megérkezett Kazahsztánba, a 
madjarok földjére. 

Vizslás találkozó Vizsláson 
Ôsi magyar kutyafajjal, a település névadójával kívánja színesíteni falunap-

ját a Nógrád megyei Vizslás önkormányzata. A polgármester azt reméli, lega-
lább félszáz eb összejön augusztus 30-ra. 

A kép elôtérében Tokmak Karaul, a legöregebb magyar 
sámán (Fotó: Hegedûs Márta)

„Bár belga juhászom van, szeretem a vizslákat is. Régi vágyam egy ilyen 
kutya. Most nem tudnám hol tartani, de egyszer biztos, hogy lesz nekem is” — 
mondta lapunknak Angyal Jenô, Vizslás polgármestere. A község története az 
1241–42-es tatárjárás idejére vezethetô vissza. A település akkoriban nem a 
jelenlegi, hanem a mostani Vizslás-Újlak környékén állt, ahol a késôbbi ásatá-
sokkor számos leletet találtak a régészek. A pusztítást csak négy család élte túl: 
a Sándor, a Jakab, a Vincze és a Kakuk família leszármazottai ma is helyben 
élnek. A legenda szerint a község Mátyás király egyik mátrai vadászatakor 
kapta nevét. Igazságosnak mondott királyunk ezen a helyen pihent meg a va-
dászat idején, és ekkor ajándékozták neki a falubeliek a vadûzéshez szükséges 
vizslákat. Történészek ezzel szemben azt állítják, a név foglalkozást jelent, azaz 
a lakosság kutyákkal szolgált az éppen regnáló középkori uralkodóknak. 

„Terveink szerint kutyaszépségversenyt és -bemutatót tartunk, és a kiállító-
kat ebéden látjuk vendégül” — mondta a polgármester. A programhoz, amelyet 
javában szerveznek, bárki csatlakozhat, még szervezik, s ha minden a tervek 
szerint halad, szép kutyafalka összejöhet az augusztusi ünnepre. A csodálatos 
természeti környezetben, dombok között fekvô település ismert lehet a kutya-
barátok elôtt, hiszen tavasszal ide szervezte egyik kirándulását a Vizslatura.hu 
csapata. Akkor négyszázan keresték föl Vizslást csaknem kétszáz kutyával. A 
településnek fontos a turizmus, hiszen a munkanélküliség tizenkét százalék 
fölött jár.
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HÍREK Vasakarat
A fémtolvajok fantáziája kiapadhatat-

lan. Legutóbb Salgótarján környékén, 
Litke és Mihálygerge között elloptak egy 
komplett közúti hidat tokkal-vonóval. Ki-
ment négy markos ember a Dobroda-pa-
takhoz, kinézték maguknak az említett 
hidat, aztán lángvágóval szép módszere-
sen feldarabolták. Éppen pakolni ké-
szültek, amikor megállt mellettük egy 
arra járó rendôrautó, s a benne ülôk 
megkérdezték, ugyan már, hová viszik 
azt a hidat. A híd végül, ha darabokban is, 
ott maradt, a négy szakmunkást viszont 
bevitték a kaptárba.

Nagyjából ugyanebben az idôben egy 
alkalmi villanyszerelô egy villamos fel-
sôvezetéket tartó vasoszlop merevítô 
elemeit szerelte le. Hajszál híján az ára-
mot is vezetni kezdte, de aztán ôt vezet-
ték el.

Pár héttel korábban a Gödöllô–Mogyo-
ród közötti HÉV-szakaszon százötven 
méter hosszú vörösréz vezetéket vitt el 
egy fürge rablóbrigád — végül ôket is 
elvitték… Korábban megtörtént az is, 
hogy egy faluból a harangot emelték le a 
markos legények.

A fémlopás világrekordját egyébként 
nem mi tartjuk, pár esztendôvel ezelôtt 
az egyik hollandiai kisváros fôterérôl 
ellopták Vlagyimir Iljics Lenin kilenc 
méter magas, tizenhét tonna súlyú 
bronzszobrát. Az ijesztô alkotás egyéb-
ként — míg el nem lopták — egy helybeli 
bohém vállalkozó tulajdonában volt, in-
nét került a darus kocsival dolgozó tol-
vajokhoz, ám ezek sem örülhettek sokáig 
a kopasz forradalmárnak, merthogy 
tôlük is pillanatokon belül ellopták. Ilyen 
csúnya világot élünk…

Majdnem úgy lett, ahogyan Rákosi Má-
tyás megálmodta: a vas- és a fém(lopás) 
országa lettünk. 

Hadiállapot
A jelek szerint még nincs vége a máso-

dik világháborúnak. Tegnap este végül 
sikerült hatástalanítani a Ferencvárosban 
talált, föltehetôen amerikai bombát. Két-
tonnásra becsülik a robbanószerkezetet, 
ez nagyjából a fél kerületet a levegôbe 
röpíthette volna. Az angolszászok éppúgy 
itt hagyták a névjegyüket, mint akkori 
szövetségeseik, az oroszok. (Ôk inkább a 
szárazföldön „dolgoztak”, ásatásaink so-
rán valószínûleg velük is találkozunk 
még.)

Egyre több fel nem robbant bombát ta-
lálnak újabban az országban, elsôsorban 
a megindult gigantikus építkezések hely-
színein. Megnôtt a tûzszerészek becsüle-
te. Egy részük egyébként most Közép-
Keleten dolgozik (ketten az utóbbi 
hetekben haltak hôsi halált), nem tudni, 
folytatódik-e a sor…

Ezek a bombák ékesen bizonyítják: a 
demokráciára oly kényes Amerika nem 
csak hadi célpontokat támadott. Ráadá-
sul ezek akkor hullottak az országra, 
amikor már térdre rogyott a haza, vagyis 
hadászati az egésznek nem volt értelme. 
(Errôl a németek többet tudnának mesél-
ni, ahol a kiéheztetett Drezdát rombolták 
porig az amerikai Liberatorok. A „sza-
badság” hírhozói.)

Hát nálunk most a Ferencvárosban ta-
láltak egy ilyen kéttonnás szabadságba-
tyut, amely valami trehányság folytán 
elfelejtett felrobbanni. Vegyük ezt me-
mentónak. Ne felejtsük el, mi történt 
ebben az országban hatvan-valahány 
évvel ezelôtt. Így talán jobban átérezzük, 
mi zajlik ezekben az években Irakban, 
Afganisztánban, Ázsia, Afrika lôporos 
hordóinál.

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 

Újra keresik Mária királyné 
kincses dereglyéit

Újra kezdik a kutatást Mária királyné kincsekkel megrakott hajói után, 
amelyek a mohácsi vész idején, menekülés közben kincsekkel megrakva a Du-
nakanyarban süllyedtek el — mondta el a Magyar Régészeti és Mûvészet-
történeti Társulat régésze. 

Tóth J. Attila és önkéntes búvárokból álló csapata egy Los Angeles-i ala-
pítvány segítségével másfél millió forintért vásárolt egy szonárt, amellyel a 
folyómederbôl kiálló tárgyak jól láthatók. Többek között ennek segítségével 

kezdik meg az Esztergom és Pilismarót közötti Duna szakasz medrének feltér-
képezését.

 A régész elmondta, hogy korábban alacsony vízállásnál egy férfi ezen a 
területen a középkorban a hajódeszkákhoz használt iszkábaszegeket talált, de 
akkor nem volt pénz a kutatásra.

A szonárral, közvetlenül a mûszer megérkezése után két napot már dol-
goztak, de a berendezés elromlott. Az eddigi tapasztalatok alapján a szonár na-
gyon pontos képet ad a folyómederrôl, Tóth J. Attila szerint 50-60 százalék, 
hogy sikerrel járnak. Eddig két olyan pontot találtak, ahol elsüllyedt vízijármû 
lehet.

A krónikák szerint Mária királyné — férje II. Lajos magyar és cseh király 
halála után — 500 éve kényszerült menekülni, de flottáján a Dunán rajtaütöttek 
és több hajója is elsüllyedt. Állítása szerint tíz mázsa ezüstpénzt vitt magával. 
A hullámsírból azóta sem került elô egyetlen dereglye sem.

A NEW 

SHOW!

BOOK
NOW!
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(Folytatás az 1. oldalról) 
„A közösséget érzésben és tudásban 

kell megerôsíteni” — írja Zétényi Zsolt 
(nagyszerû könyvében [A Szent 
Korona-eszme mai értelme], ami az 
Ausztráliai Magyar Szent Korona 
Társaság kezdeményezésére és tá-
mogatásával jelent meg), majd így 
fejti ki a tennivalókat:

„Tudásközpontú nemzeteszményre 
van szükségünk, egészséges közösségi 
érzésekkel. Össze kell gyûjtenünk és 
kezelhetôvé kell tennünk a tudást. 
Meg kell állapítani a sok országban élô 
magyar nép elhelyezkedésére, né-
pességszámára, kultúrájára, vallására, 
mûvészetére, politikai, közjogi és 
gazdasági helyzetére jellemzô ada-
tokat. ... A megszerzett ismereteket 
rendszerezni kell, és kezelhetô, bár-
mikor megjeleníthetô elôhívható álla-

Szent István országa — akkor és ma 
potba kell hozni a kor informatikai 
csúcstechnológiájának és ismere-
teinek felhasználásával. ... A feldol-
gozott és rendszerbe foglalt, állandóan 
megújított nemzeti ismeretanyag 
alapján készítendô el a feladatjegyzék. 
Megállapítandó: kinek mit kell tenni a 
magyar nép személyi, anyagi és szel-
lemi megmaradása, fejlôdése, az 
együttélô népek hasznos és békés 
együttélése érdekében, példát nyújtva, 
kulcsot adva az igazi közép-európai 
békéhez.”

Hozzátehetjük azt az érlelôdô köve-
telést, hogy be kell vonni a Kárpát-
medencén kívüli nagyvilágban élô 
magyarokat, magyar származásúakat 
— így valósulhat meg Szent István 
országa a lélek dimenzióiban és a 
nemzeti összefogás valóságában. 

A magyar állampolgárság 
meg-, illetve visszaszerzése

A nagy érdeklôdésre tekintettel az 
alábbiakban a magyar állampolgársági 
eljárással kapcsolatos hasznos tudni-
valókat ismertetjük. Személyre sza-
bott tanácsot kizárólag a jelentkezôk 
adatainak és körülményeinek pontos 
ismeretében tudunk adni.

Az ausztrál vízumokkal kapcsolatos 
cikksorozat jövô héttôl folytatódik, a 
magyar állampolgárság meg-, illetve 
visszaszerzésére kérésre visszaté-
rünk.

Az állampolgársági ügyeket a 
magyar állampolgárság megszerzé-
sére, az állampolgárság fennállásának 
igazolására, és az állampolgárság 
megszüntetésére irányuló kérelmek 
alkotják. A magyar állampolgárságról 

szóló, 1993. október 1-jén hatályba 
lépett 1993. évi LV. törvényt módo-
sította a 2001. évi XXXII. törvény, 
amely 2001. július 1-én lépett hatályba. 
A végrehajtásáról szóló 125/1993. (IX. 
22.) Korm. rendeletet a 103/2001. (VI. 
21.) Korm. rendelet módosította 
szintén 2001. július 1-jei hatállyal.

Az Alkotmány értelmében a köztár-
sasági elnök dönt az állampolgársági 
ügyekben. Az állampolgársági eljárás 
szabályait a magyar állampolgárságról 
szóló 1993. évi LV. törvény (Ápt.) tar-
talmazza. A köztársasági elnök nem 
járhat el közvetlenül az állampolgár-
sági ügyekben, minden esetben a bel-
ügyminiszter elôterjesztésére dönt. 
Az állampolgársági kérelmek részle-
tes vizsgálatát és a köztársasági elnök 
döntésének elôkészítését a Belügy-
minisztérium Bevándorlási és Állam-
polgársági Hivatalának (BM BÁH) 
Állampolgársági Fôosztálya végzi.

A visszahonosítás
Visszahonosítását az a külföldi kérhe-

ti, aki: 
* magyar állampolgár volt, de a 

magyar állampolgárságát elvesztette 
vagy az megszûnt; 

* bevándoroltként, letelepedettként 
vagy menekültként bejelentett ma-
gyarországi lakóhelye van; 

* büntetlen elôéletû és ellene magyar 
bíróság elôtt büntetôeljárás nincs 
folyamatban; 

* igazolja, hogy magyarországi la-
kása és megélhetése biztosított; 

* honosítása a Magyar Köztársaság 
érdekeit nem sérti. 

A honosítás, illetve visszahonosítás 
feltétele, hogy a kérelmezô a kérelem 
benyújtását megelôzôen a törvényben 
meghatározott ideig bevándoroltként, 
menekültként vagy letelepedettként 
folyamatosan Magyarországon lakjon. 
A letelepedési engedély iránti kérel-
mek elbírálása a Belügyminisztérium 
Bevándorlási és Állampolgársági Hi-
vatala illetékes regionális igazgató-
ságának hatáskörébe tartozik. A kül-
földiek beutazásáról és tartózkodásáról 
szóló 2001. évi XXXIX. törvény 19. § 
(1) bekezdése szerint a letelepedési 
engedély iránti kérelmet a kérelmezô 
jövôbeni magyarországi lakóhelye 
szerint illetékes területi idegenrendé-
szeti hatóságnál az elôírt formanyom-
tatványon, személyesen, illetôleg kö-
zös kérelmezés esetén a nagykorú 
családtag útján lehet benyújtani. A 
magyarországi letelepedés engedélye-
zése a magyar állampolgárság meg-
szerzésének egyik alapvetô feltétele. 
A honosítás, visszahonosítás, valamint 
az állampolgárságról történô lemondás 
tárgyában a belügyminiszter elôter-
jesztésére a köztársasági elnök hoz 
határozatot, azonban letelepedési 
ügyekkel kapcsolatosan a köztársasági 
elnök nem gyakorol hatáskört, ezért 
nincs módja letelepedési ügyekben 
lépéseket kezdeményezni vagy tenni. 
A magyar állampolgárság visszaszer-
zésére irányuló nyilatkozat: Lakóhe-
lyétôl függetlenül kérheti vissza a 
magyar állampolgárságot az, aki azt  
megfosztással; 1947. szeptember 15. 
és 1990. május 2. között elbocsátással;  
mint Németországba áttelepülésre kö-
telezett személy vesztette el, feltéve, 
hogy a nyilatkozó a magyar állam-
polgársága megszûnését követôen 
nem folytatott a Magyar Köztársaság 
nemzetbiztonsági érdekeit sértô tevé-
kenységet. A magyar állampolgárság 
megszerzésére, illetve visszaszerzé-

zésére irányuló írásbeli nyilatkozat 
elfogadása esetén a magyar állam-
polgárság megszerzését, illetve visz-
szaszerzését a belügyminiszter bizo-
nyítványban igazolja. A nyilatkozatot 
a Magyar Köztársaság elnökéhez kell 
címezni, azonban benyújtásának sza-
bályai megegyeznek az egyéb ál-
lampolgársági kérelmek benyújtásá-
nak szabályaival. 

Alapelvek:
* Az állampolgársági törvénynek 

nincs visszaható hatálya. A magyar 
állampolgárságra azok a jogszabályok 
irányadóak, amelyek az állampolgár-
ságra ható tények vagy események - 
születés, házasságkötés, stb. - bekö-
vetkezésekor hatályban voltak. (Ebbôl 
az alapelvbôl következik, hogy a már 
nem hatályos, állampolgárságot érintô 
jogszabályok rendelkezéseit is figye-
lembe kell venni. Az állampolgárságot 
leginkább meghatározó „tény” a szü-
letés. Pl: ha valaki 1947-ben született, 
születésekor az 1879. évi L. törvény 
szabályozta az állampolgárságot. E 
törvény szerint a törvényes apa után – 
törvénytelen gyermek anyja után – 
lehetett magyar állampolgár.)

* Az állampolgárság keletkezésének, 
illetve megszerzésének jogcíme alap-
ján a magyar állampolgárok között 
különbséget tenni nem lehet.

A magyar állampolgárok köre
Magyar állampolgárok mindazok a 

személyek, akik a korábbi jogszabá-
lyok alapján megszerezték az állam-
polgárságot és azt nem vesztették el, 
avagy a hatályos törvény alapján let-
tek, lesznek magyar állampolgárok, 
mindaddig, amíg állampolgárságuk 
meg nem szûnik. (A hatályos állampol-
gársági törvény szerint a házasságkö-
tés nem érinti a nôk állampolgárságát. 
Ha egy külföldi állampolgár nô például 
1955-ben magyar állampolgár férfival 
kötött házasságot, a házasságkötés 
tényével automatikusan magyar ál-
lampolgárságot szerzett. Az így el-
nyert magyar állampolgárságot nem 
vesztette el azzal, hogy a késôbbi 
törvény ezt az állampolgárság szerzési 
jogcímet nem ismerte el. Ugyanakkor 
ha valaki egy, a kettôs állampolgárság 
kiküszöbölését célzó kétoldalú egyez-
mény alapján veszítette el a magyar 
állampolgárságát, nem nyerte vissza 
azáltal, hogy az egyezmény hatálya 
megszûnt.)

Többes állampolgárok
A magyar jog elfogadja a többes 

állampolgárság létezését. A magyar 
állampolgársággal is rendelkezô töb-
bes állampolgárt azonban a magyar 
jog alkalmazása szempontjából ma-
gyar állampolgárnak kell tekinteni. E 
rendelkezés nem érinti a többes ál-
lampolgárok diplomáciai és konzuli 
védelmére vonatkozó nemzetközi jogi 
normák, illetve szokások alkalmazá-
sát.

Amennyiben a következô heti be-
számoló elôtt bármilyen kérdésük 
merülne fel vagy esetleg sürgôsen kell 
intézkedniük, keressenek meg ben-
nünket: Turner Coulson Migration 
Lawyers www.tcilawyers.com.au 
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 Magyar és ausztrál jogi diplomával 
rendelkezô ügyvéd kollégánk elérhetô 
a 0406 750 288 számon vagy 
db@tcilawyesrs.com.au e-mail címen, 
aki a Magyarországon felmerülô jogi 
ügyeinek intézésében is rendelke-
zésükre áll.

Az egész Pisa ferde!
Olimpia I.: Az igazi hang tulajdonosa 

nem volt elég helyes — túl dundi és 
kiálló fogú — ahhoz, hogy Kínát mél-
tóképpen képviselje, ezért play back-
rôl énekelte az „Óda a hazáért” címû 
dalt a kínai kislány — ismerte be a gála 
zenei igazgatója. 

Olimpia II.: A megnyitóünnepségének 
televíziós közvetítése során a tûzi-
játék-bemutató egyes részeit már 
korábban felvették és „bevágták” az 
élô képek közé. A kínai fôváros felett a 
levegôben képzett „lábnyomokat A 
Beijing Shibao címû lapban Kao 
Hszia-lung, a stúdió munkatársa el-
mondta, hogy 2007 júniusától 2008 
júliusáig dolgoztak egy animációs 
stúdióban a bevágandó felvételek 
elkészítésén.

Olimpia III.: Miközben a nyári 
olimpiai játékok megnyitóján 2008 
fehér ruhás harcos — korábban leg-
alább ezer harci dobos — végezte a 
támadó-védekezô gyakorlatát, illetve 
verte a tamtamot, ami rejtett üze-
netként a milliárdos lakosságú ország 
harci kedvét jelenítette meg, Grú-
ziában nem csak a dobok, de a 
fegyverek is megszólaltak. Idôvel az 
európai Fitch Ratings hitelminôsítô 
közli, nem vonja vissza Grúzia hitel-
besorolásának rontását pusztán azért, 
mert az orosz államfô hétfôn elren-
delte a harcok leállítását a kaukázusi 
országban. Az orosz hitelbesorolás 
rontásáról egy szó sem esett. E 
besoroláson Grúzia bombázása talán 
még javít is.

Múzeum körút: „Használt könyvek” 
áll az antikvárium-sor egyik bejá-
ratának hirdetésén, talán a „használt 
ruhák” analógiájára. Mert könyv 
esetében a „használt” minôsítés nem 
jelenthet egyebet, mint hasznosított, 
tehát elolvasott példány. Ám a könyvet 
nem úgy hasznosítjuk, mint a szenet, 
az olajat, vagy éppe a bútorainkat. A 
könyvet általában nem húzzuk sem 
alsó, sem felsô nemû gyanánt ma-
gunkra, nem verünk be vele szöget, s 
jobb híján még (használt) gépkocsiként 
sem üzemeltetjük. Állítólag számosan 
kezet mosnak, mielôtt könyveikbe be-
lelapoznának. Léteznek olyan kutatók 
is, akik nem szamárfüllel jelölik a 
számukra szükséges oldalt, és lapszéli 
jegyzettel sem hagynak nyomot 
benne. Egyébként mindezek a be-
avatkozások egyáltalán nem bizo-

nyítják egyértelmûen, hogy forgatóik 
a könyvet valóban a célnak meg-
felelôen használták volna!

Számos könyvbarát bibliotékáját 
díszítik kifogástalan állapotban lévô 
— legfeljebb napszítta gerincû —
értékes könyvek. Ám e másodkézbôl 
való könyvek árusának minderrôl 
édeskevés a tudománya. Könyves is-
mereteinek horizontja — quod erat 
demonstrandum — maximum a hasz-
nált ruháig, bútorig, gépkocsiig ter-
jed.

Intézmény étterme: Az Intézmény 
udvarán világos furgon. Oldalán az e-
mail cím: „nemfozokma.hu” és szol-
gáltatása hirdetései. A prímet a „Friss 
készételek” viszi. Megengedem, ez 
szakmai zsargon lehet. A friss készétel 
az, amelyet aznap készítenek és hor-
danak szerte a megrendelôkhöz, 
például az említett Intézményhez, s 
mérik szét az ebédlôkben. Ezek után a 
„nem friss készétel” bizonyára egyenlô 
a konzerv-kajával, a kolbászos lencse-
fôzelékkel, a lecsós sertésszelettel és 
társaikkal. Igaz, létezik még az a 
generáció, amelyik abban nôtt fel, 
hogy az éttermekben vannak kész-
ételek, illetve frissensültek, azaz 
frissen, a vendég kívánságára és 
aszerint készülôk. A kettô még a 
konyhában sem keverendô!

A Visegrádi Négyek építész 
szövetségei — olvasom — a 2008 évi 
Építészet Világnapja megünneplésére 
felhívással fordulnak az országos 
szakmai és köztestületekhez, együtt-
mûködését kérve minden, környezete 
és szakmája iránt elkötelezett épí-
tésznek. Új fejlôdési modellre van 
szükség, amely a jelenkori fogyasztói 
társadalom helyére léphet. Új szö-
vetségre van szükség a természettel! 
A fogyasztói társadalomnak az em-
beriség alapvetô értékeit kell szem 
elôtt tartania. A feltartóztathatatlan, 
korlátlan gazdasági növekedés, amely 
a modern társadalmakat az elôzô 
hatvan évben jellemezte, drámai kö-
vetkezményekkel járt: demográfiai 
robbanás (lásd Kína, India, stb. – a 
szerk!) a városszövetek burjánzása, a 
környezetszennyezés ellenôrizetlen 
növekedése, a piacok globalizációja, a 
természeti erôforrások mértéktelen 
fogyasztása, az energiaforrások egyre 
növekvô kiaknázása, s az ellenôrzé-
sükért folyó nemzetközi konfliktusok 
(Irak, Grúzia, és ami még ezután jön, - 

a szerk.!) ezek a jelenségek, kedve-
zôtlen folyamatok most még korri-
gálhatók, s erre szükség is van, hogy a 
fejlôdést igazságos és természet-
központú növekedés jellemezze, mind 
a fejlôdô, mind a fejlett országokban.

Új fejlôdési modell szükségeltetik —
jelentik ki — amely a gazdaság mellett 
az ökológia igényeire összpontosít. 
Szakmánk — írják — alapvetôen érin-
tett a földfelszín átalakításának fo-
lyamatában. Az építészek — más 
szakmákkal együtt — meghatározó 
szerepet tölthetnek be a komplex 
tudás és technológiák alkalmazását 
illetôen. Senki sem tagadhatja a saját 
felelôsségét. Ha szövetséget akarunk 
kötni a Földdel, a természettel, ten-
nünk kell érte. 

Budapest, 2008. aug. 1.
Újra kell gombolni a kabátot — a 

mindennapi ember ezt hámozza ki az 
állásfoglalásból. Csakhogy az építmé-
nyek, gyáróriások, betonsivatagok 
nem holmi ruhadarabok, melyeket fel-
és levesz magáról a Föld! Ezek mind 
már Bolygónk részei. Legalább 
annyira azok a fenntarthatatlan fejlô-
désnek ezek az egy-két évszázados 
gerjesztôi, mint…, mint teszem azt a 
pisai ferde torony. 

Az a kb. százméteresre tervezett, ám 
idôvel 58 méteres magasságúra mó-
dosított építmény, amelyet éppen 835 
éve kezdtek építeni. A munkálatokat a 
tízméteres magasság elérésekor 
megszakították, mert kiderült, még a 
laikus is látta, hogy a campanile nem 
egyenes. Csak kilencven év elteltével, 
1263-ban folytatták az építését az 
eredetileg tervezett magasságot a 
felére csökkentve (fenntartható fej-
lesztés!). Elkészültekor — 1350-ben — 
a pisai dóm harangtornyának a leg-
magasabb pontja csupán 1,4 méterrel 
tért el a függôlegestôl. Ma ez az érték 
4,6 méter. 

A Galileo Galileit is megihletô torony 
sokak után a mi Móra Ferencünk 
múzsájává is vált. Beszélgetések a 
ferde toronnyal címû írását ezzel ránk 
testált gondolattal zárja: 

Hatszáz éve nem veszi észre senki, 
hogy olyan egyenes vagyok, mint egy 
márványból faragott gyertyaszál. A 
dolog úgy áll, hogy én egyenes vagyok, 
viszont az egész Pisa ferde!

Hát ilyen Pisa mostanság ez a világ. 
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SZENT ISTVÁN KIRÁLYA magyar törzsek fejedelmei között 
Géza különleges hatalmi pozíciót ví-
vott ki magának. Elsôsorban politikai 
megfontolásokból nyugat felé fordult, 
és megnyitotta a kereszténységnek az 
ország kapuit. Ebben keresztény fele-
ségének, az erdélyi Saroltnak befo-
lyása is érvényesült. Beengedte az 
országba Pilgrim passaui püspök kö-
veteit. A bajor papok egyike keresz-
telte meg ôt, Mihály testvérét és 973-
ban vagy 974-ben fiát, Vajkot, aki a 
keresztség vizében és lélekben történt 
szent újjászületésekor a passaui egy-
házmegye védôszentje után az István 
nevet kapta. Az országban azonban 
még túlsúlyban volt a pogányság, és a 
pogány elem keveredett a keresztény-
séggel. A királyi udvarban, Gézánál 
éppúgy, mint uralomra vágyó felesé-
génél, a keresztény gondolat kezdetben 
inkább dinasztikus és állami célokat 
szolgált, mintsem Krisztus szent 
ügyét. Géza, hogy a kereszténység 
felvételét és ezzel kapcsolatban a nyu-
gati orientációt biztosítsa, s házának 
hatalmát megszilárdítsa, kizárta a 
trónöröklésbôl versenytársát, Kop-
pányt, és termetre ugyan kicsiny, de 
jellemben, bátorságban és helytállás-
ban messze kiemelkedô fiát, Istvánt 
jelölte utódjává. Prágából meghívta 
Adalbert püspököt, hogy a megtérést 
elmélyítse, és István további képzését 
elômozdítsa. Adalbert volt az is, aki a 
fejedelmi ifjút megbérmálta, és vallási 
szempontból elônyösen befolyásolta. 
Ô közvetítette 995-ben az István és 
Gizella között létrejött házasságot is. 
Amikor az ifjú trónörökös atyja halá-
lakor, 997-ben átvette a hatalmat, a 
keresztény szellem és vallásos világ-
nézet már szilárd gyökeret vert ben-
ne. 

Egyelôre azonban még véres csatá-
kat kellett vívnia az ellene fölkelt 
törzsfôkkel. A Veszprém melletti gyô-
zelem és Koppány halála ôt legfôbb 
belsô ellenségétôl, az országot pedig a 
pogányságba való visszaeséstôl szaba-
dította meg. A Konstantinápolyban 
megkeresztelt Gyula és Ajtony leveré-
se viszont a Bizánchoz való csatlakozás 
tervét hiúsította meg. Azonkívül Ist-
ván megszerezte magának a Tiszán és 
Dunán túl fekvô területeket, valamint 
Erdélyt, és ezáltal gyarapította orszá-
gát, uralmát és birtokát. 

Ezzel megteremtette messzenézô 
uralkodói programjának elôfeltételeit, 
és szívós energiával, okos taktikával 
fogott hozzá nemzetpolitikai fô fel-
adatához. A történelmi keresztút elôtt 
álló országban négy nagy probléma 
jelentkezett: a kereszténység megked-
veltetése és szívüggyé tétele, közös-
ségben az apostoli székkel és Nyugat-
tal; az állam önállósága, vagyis nemzeti 
függetlenség mind a német-római, 
mind a bizánci császársággal szemben; 
erôs monarchia és politikai egység 
fölépítése, vagyis a törzsi önállóság és 
hûbéri hatalom megszüntetése köz-
ponti kormányhatalom alapítása által; 
s végül mindamellett, amennyire csak 
lehetséges, a magyar népi jelleg és 
szokások megôrzése a Nyugat-Euró-
pába való egyidejû beilleszkedés kö-
zepette. 

Diplomáciai és politikai érzéke, 
mellyel nemegyszer a gyakorlatban 
egymásnak ellentmondó célokat is el 
tudott érni, korának, sôt mondhatni, az 
egész magyar történelemnek legna-
gyobb államférfiává avatta. Politikai, 
vallási és társadalmi szempontból 
tulajdonképpen ô teremtette meg Ma-
gyarországot, István jelölte ki és biz-
tosította a jövôbe vezetô utat népének. 
A magyarságnak négy különbözô 
szomszédos kultúra -- a török-moha-
medán keleten, a görög-szláv a Bal-
kánon, a latin-német nyugaton és a 

pogány-szláv északon -- feszültséggel 
teli területén kellett ezek ostromló 
befolyásával és ellentmondásaival 
küzdelmet folytatnia. A változást, 
amelyet István hozott, jól megvilágítja 
egy világpolitikai jelentôségû tény: 
trónra lépése elôtt nem egészen fél 
századdal a magyar lovascsapatok 
még halálosan fenyegették Nyugatot 
és a kereszténységet, egészen az 
Augsburg melletti Lech-mezôig hatol-
va elôre. Az István által alkotmá-
nyában, kiterjedésében, kultúrájában 
és történelemformáló erejében újjá-
alakított Magyarország ezzel szemben 
a keresztény Nyugat elôretolt bástyája 
lett az elônyomuló mongol és török 
veszély ellen, és évszázadokon ke-
resztül védôfal az ázsiai hódítók bar-
bárságával szemben. 

Nagy érdemeket szerzett az ország 
katolikus egyháza érdekében kifejtett 
munkájával is. Szerzetes papokat hí-
vott Bajorországból, Csehországból, 
Olaszországból, éspedig bencéseket, 
kiváltképpen a clunyi reform követôit, 
Dél-Magyarországra pedig a görög 
bazilita rend férfi és nôi tagjait. Szent 
Márton hegyén (Pannonhalmán) apát-
ságot alapított. Sok kolostort létesített, 
amelyek missziós központjai és gyúj-
tópontjai lettek a vallásos és kulturális 
életnek. Elrendelte a vasárnap meg-
szentelését és minden tíz falu számára 
templom építését. Saját költségén 
emelt Esztergomban, palotája közelé-
ben egy gyönyörû székesegyházat, 
Veszprémben egy nôi apátságot, és 
fölépítette Budán a Szent Péter és Pál 
templomot a székeskáptalannal 
együtt. Más templomokat gazdagon 
megajándékozott, javaikat közvetlen 
védelme alá vette. Ami a keresztény 
vallással és keresztény törvénnyel 
nem volt összeegyeztethetô, annak 
hadat üzent és büntetéssel sújtotta. 
Ebben ô és pogány ellenlábasai egy-
formán koruk gyermekei voltak. 
Mindazonáltal nem nyúlt a régi mon-
dákhoz és énekekhez, amelyek a po-
gány ôsöket és hôsöket dicsôítették; a 
pogány korból származó népszoká-
sokat, ha az új hittel nem ellenkeztek, 
megôrizte vagy megtöltötte ôket ke-
resztény tartalommal. E tekintetben a 
bölcs alkalmazkodás módszerét követ-
te: enyhébb, józanabb, eredményesebb 
volt, mint Magyarország elsô hithir-
detôi. 

Az állami törvényhozásban, a kor-
mányzásban és gazdasági vonalon si-
került szerencsésen összeolvasztania 
a nyugati elemeket, mindenekelôtt a 
frank grófság-alkotmányt a hazaiak-
kal. Ugyanilyen messzenézô megér-
téssel képviselte népe sajátosságát és 
érdekeit a határokon túl is. Gondolt 
Európa és a keresztény világ egysé-
gére. A keresztény magyar szellemet 
külföldön is jelenvalóvá tette: Jeruzsá-
lemben bencés kolostort, Rómában 
zarándokházat, Konstantinápolyban 
díszes templomot építtetett. 

Egyik fô munkatársa, a 993-ban 
Prágából érkezett Asztrik szerzetes 
útján II. Szilveszter pápához fordult 
jogai megerôsítéséért és a teljhatalom 
kieszközléséért. Célja az volt, hogy a 
keresztény királyság méltóságára 
emelkedjék, nemkülönben, hogy már 
eleve kizárjon mindenféle függôséget 
a német birodalomtól és a szomszédos 
bajor egyháztól, s országa egyházát az 
állammal szorosabban egybekapcsolja. 
Asztrik valóban kieszközölte urának a 
koronát, az elôtte hordozott keresztet 
és azt az apostoli kiváltságot, hogy 
püspökségeket alapíthasson és egyházi 
fôméltóságokat nevezhessen ki. 

Az 1000. év karácsonyán kenték föl 
és koronázták királlyá Istvánt Eszter-
gomban. Ez egyenlô volt szuverén ki-
rályi méltóságra emelésével és apos-
toli küldetésének elismerésével. A 
pápától kapott elôjogra támaszkodva 
birodalmának szilárd egyházi szer-
vezetet adott: tíz egyházkerületet ala-
pított (12 volt tervbe véve), köztük két 
érsekséget: Esztergomban és Kalo- 
csán, valamint nyolc püspökséget. 

Két fájdalmas esemény árnyékolta 
be élete alkonyát, mindkettô legben-
sejéig érintette. Imre fiát, a rendkívül 
erényes ifjút rendelte és készítette elô 
trónörökösévé. Még halála elôtt meg 
akarta vele osztani az uralmat. Imrét 
azonban közvetlenül uralkodótársává 
koronázása elôtt, 1031-ben egy vadá-
szat alkalmával vadkan támadta meg 
és sebezte halálra. István másik gyer-
meke már korábban meghalt. Így nem 
maradt közvetlen örököse. Az Árpád-
nemzetség egyetlen leszármazottja 
Vazul volt, ô azonban ifjúkori ballépé-
seiért börtönben ült. A súlyosan beteg 
király megkegyelmezett neki, kien-
gedte a fogságból, sôt azon gondolko-
dott, hogy még életében maga mellé 
veszi és trónra emeli. A rossz tanácsra 
hallgató hálátlan rokon azonban egy 
galád összeesküvésbe keveredett, 
aminek az volt a célja, hogy a királyt 
meggyilkolják és az országban visz-
szaállítsák a pogányságot. Ilyen gaz-
ságot István nem hagyhatott büntet-
lenül, életmûvét nem engedhette 
elpusztítani. A királygyilkosság szán-
dékáért halálbüntetés járt. István az 
összeesküvés három fejének kiszú-
ratta a szemét és levágatta a kezét: ez 
abban az idôben a súlyos gonosztevôk 
szokásos büntetése volt, és a meg-
érdemelt halálbüntetés esetén, mint 
itt, kegyelmi aktusnak számított. 

Amikor halálát közeledni érezte, 
magához hívatta tanácsosait, s velük 
egyetértésben Pétert, Velencében élô 
nôvérének fiát tette utódjává. Min-
denkit arra intett, hogy maradjanak 
meg az igaz hitben, szeressék az igaz-
ságosságot, és fôleg hûségesen ápolják 
a kereszténység zsenge vetését. Közel 
hetven éves korában -- a 11. században 
ritka magas korban --, 42 évi uralkodás 
után halt meg Mária mennybevitelének 
napján, akit oly bensôségesen tisztelt s 
akinek tiszteletére több templomot 
épített. Halála elôtt neki ajánlotta az 
országot. 

Istvánt az egész nemzet gyászolta. 
Temetésére az egész országból sereg-
lettek az emberek Székesfehérvárra. 
Ott, az általa alapított gyönyörû ba-
zilikában -- mely éppen akkor készült 
el, és ebbôl az alkalomból gyorsan 
fölszentelték -- helyezték ünnepélyesen 
nyugalomra földi maradványait. 

Az általános gyász igazi és szívbôl 
jövô volt. A nép érezte: István király 
személyében a dinasztia megalapítója, 
a kimagasló uralkodó és államalapító 
hunyt el, az erôs és igazságos király, 
aki a szigort szelídséggel tudta páro-
sítani. Tudott harcolni, ha a szükség 
úgy kívánta; mindazonáltal békeszere-
tô volt. Támadó hadjáratot nem kez-
deményezett, harcias nemzetét a gyü-
mölcsözô béke világába vezette, és a 
még túlnyomóan vándorló, nomád éle-
tet élô népet a letelepedésre szoktatta. 
Az ország határain kívül is nagy tisz-
teletnek örvendett, egyrészt történel-
mi szerepe miatt, másrészt azért, mert 
menekülteknek és más sorsüldözöt-
teknek menedéket nyújtott, a Szent-
földre, Konstantinápolyba, Ravennába 
vagy Rómába zarándokló idegeneknek 
pedig vendéglátást és kedvezô átvonu-

lást biztosított. 
Mint uralkodó, tudatában volt Isten 

elôtti felelôsségének. Ragyogó példája 
volt ennek, hogy Szent István temp-
lomában hivatalát évente letette, an-
nak jeléül, hogy csak kölcsön kapta 
Istentôl, és annak bizonyságára, hogy 
hatalmát Istennek áldozza. Lelki arcu-
lata abban a ,,fejedelemtükörben’’ is 
visszatükrözödik, amelyet fiának ha-
gyott hátra latin nyelven. Talán nem ô 
maga írta, de mindenesetre az ô 
közelében, politikai s erkölcsi elvei 
értelmében szerkesztették. Az akkori 
Magyarországon mindenképpen a leg-
jelentôsebb irodalmi alkotás. Ezekben 
az Intelmekben (Admonitiones) töb-
bek között a következô uralkodói sza-
bályok találhatók: ,,Uralkodjál szelí-
den, alázattal, békésen harag és 
gyûlölködés nélkül! A király koroná-
jának legszebb ékszerei a jótettek; 
azért illô, hogy a király igazságossággal 
és irgalmassággal, valamint a többi 
keresztény erénnyel ékeskedjék. 
Minden nép saját törvényei szerint él; 
add meg az országnak a szabadságot, 
hogy aszerint éljen!’’ 

Halála után még egyszer lázadást 
szított a pogány visszahatás; a császári 
hatalom nyomása is erôsödött Magyar-
országgal szemben. Végül azonban az 
itt-ott fölbukkanó zûrzavar után külö-
nösen László és Kálmán király vissza-
vezette az országot István nyom-
dokaiba. Azóta István a nép szívében 
mindinkább legendás hôssé, népe 
apostolává, védelmezôjévé és Magyar-
ország eszményévé magasztosodott 

föl. Benne és vele a korona, királyság 
és nemzet szinte misztikus egységgé 
olvadt össze. Sírja sokat látogatott 
nemzeti búcsújáró hellyé vált; számos 
imameghallgatás és csoda történt ott. 
Ünnepe nemzeti ünnep lett. 

László király 1083. augusztus 20-án 
pápai engedéllyel, a magyar püspökök, 
apátok és elôkelôk jelenlétében oltárra 
emeltette Istvánt, Imrével és nevelôje, 
Gellért csanádi püspök földi marad-
ványaival együtt. Ez akkor egyen-
értékû volt a szentté avatással. 

István tisztelete nemsokára elterjedt 
az ország határain túl is. Különösen 
Scheyernben és Bambergben, a bajor 
hercegi házzal való házassági kap-
csolata következtében; azután Aachen-
ben és Kölnben, ahová egyes ereklyéi 
is elkerültek; Montecassinóban, fôleg 
a bencés rendnek tett kiváltságai 
miatt, és a belgiumi Namurben. XI. 
Ince pápa 1686 novemberében -- Buda 
visszafoglalása alkalmából -- az egész 
Egyházra kiterjesztette szeptember 2-
ára helyezett ünnepét. Ma a világ-
egyház augusztus 16-án, a magyar 
egyház augusztus 20-án (mint Magyar-
ország fôvédôszentjét) ünnepli. Május 
30-án a mai napig sértetlenül fenn-
maradt Szent Jobb ereklyét tiszteljük. 

* * *
Istenünk, aki Szent István királyt, a 

te hitvallódat a földön országunk 
koronájával ékesítetted és szentjeid 
közé emelted, kérünk, add meg, hogy 
aki a hit terjesztôje volt Pannóniában, 
Egyházad védelmezôje legyen a 
mennyben! 

Meghívó
A New South Walesi Magyar Szövetség

a 2008. augusztus 24-én, vasárnap du. 2.30 órai kezdettel
a Sydneyi Magyar Központban, 

Highclere Avenue és Breust Place sarok, Punchbowl

rendezi a hagyományos

SZENT ISTVÁN ÜNNEPÉLYT
A Szent István napi magyar nemzeti ünnep különleges 

jelentôséggel bír a magyarság 1000 éves kereszténysége és 

államisága révén.
Az ünnepélyt megnyitja Kardos Béla a NSW-i Magyar 

Szövetség elnöke. 
Ünnepi beszédet mond Csapó Endre, a Magyar Élet hetilap 

fôszerkesztôje, a Magyar Örökség-díj idei kitüntetettje. 
Meghívott vendég Csaba Gábor, a Magyar Köztársaság 

canberrai nagykövete,
A gálamûsor meghívott elôadói a sydneyi mûvészek színe-java: 

Juszkó Szilvia szoprán énekes, zongorán kiséri Giczy Zsuzsa;
Mikes-Liu Eszter csellómûvész, zongorán kiséri Mikes 

Márta; Gábor Audrey szoprán énekes, 
zongorán kiséri Giczy Zsuzsa; és mások.
Mûsorvezetô és az ünnepély rendezôje: 

Ilosvay-Egyed Katalin
Belépôdíj: 20 dollár, nyugdíjasoknak és 16 éven felüli 

diákoknak 15 dollár
Értékes tombola - Házi sütemények, kantinszolgálat. 
Ebéd kapható 12-2 között. Ebédrendelés a 9759 6974 

telefonszámon Kováts Gábornál és Krisztinánál. 

Mindenkit szeretettel vár a Rendezôség
Ünnepi Istentiszteletek 2008. augusztus 24-én vasárnap:

• Katolikus Szentmise 11.30-kor a Santa Sabina 
Templomban, 90 The Boulevard, Strathfield. A szentmisét 
ezúttal egy magyarbarát ausztrál lelkipásztor celebrálja. 
• Református Istentisztelet 11.30-kor, Uniting Church, 

Carrington Avenue, Strathfield. 
Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund.

• Evangélikus Istentisztelet augusztus 17-én 9 órakor a 
Goulburn Steet, Sydney alatti Lutheránus  Templomban. 

Igét hirdet: Nt. Breglec Árpád. .

A NSW-i Magyar Szövetség tagszervezetei 
zászlóikkal vesznek részt a templomi eseményen. 
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Újabb menekülthullám érte el Olasz-

országot. Az ország déli részén fekvô 
Lampedusa kikötôjébe csaknem ki-
lencszáz afrikai menekült érkezett lé-
lekvesztôkön. Volt olyan vízi jármû, 
amelyen négyszázan zsúfolódtak ösz-
sze. A bevándorlók között rengeteg nô 
és gyermek volt. A migránsokat az 
olasz parti ôrség tisztjei várták a kikö-
tôben, és azonnal letartóztatták ôket. 

Mindez néhány nappal azután történt, 
hogy az áprilisban megválasztott új 
olasz jobbközép kormány szükségálla-
potot hirdetett a menekültek „rend-
kívüli és végeszakadatlan beáramlása” 
miatt. 

A legújabb incidens elôtt az olasz kor-
mányzat elfogadott egy azóta is vita-
tott törvényt, amely súlyos büntetést 
irányoz elô az engedély nélkül Olasz-
országba érkezôknek. Eszerint a mig-
ránsokra fél évtôl akár négy évig ter-
jedô börtönbüntetést is kiszabhatnak. 

Amióta újraválasztották Silvio Ber-
lusconi miniszterelnököt, nem ez az 
elsô eset — és vélhetôen nem is az 

utolsó —, amely az Európai Unió és 
tagállamai, valamint emberjogi szer-
vezetek körében is rosszallást vált ki. 
A kormányfô új programjában a be-
vándorlók ügyében célul tûzte ki, hogy 
az országban tartózkodó menekülteket 
hivatalosan összeírják, és felvegyék 
az ujjlenyomatukat. 

Ezzel is magyarázható, hogy az ola-
szok és a bevándorlók — fôként afrikai-
ak és több európai országból beáramló 
romák — között egyre inkább elmér-
gesedik a helyzet. Az EU és az emberi 
jogi szervezetek Berlusconi és kormá-
nya programját, intézkedéseit diszkri-
minatívnak minôsítik. 

* * *
Megnyitották a nyilvánosság szá-

mára az egykori NDK híres-hírhedt 
párt, illetve állami vezetôje, Erich 
Ho-necker egykori atombunkerét. 

A föld alatti barlanglabirintus a Ber-
lintôl északra fekvô Prendenben, job-
ban mondva mintegy 24 méter mély-
ségben a prendeni földbe süllyesztve 
található, alapterülete 65-ször 55 mé-

ter.
Az 1978 és 1983 között épült beton-

komplexum arra volt hivatott, hogy 
Honeckert és legközelebbi kollégáit 
megvédje az esetleges ellenséges 
atomcsapástól. A föld alatti óvóhely 
egyebek között olyan különleges csa-
torna, illetve vezetékrendszerrel, to-
vábbá olyan légtisztító berendezéssel 
épült, hogy abban 400 ember akár két 
héten keresztül is képes volt fényûzôen 
„meghúzni” magát, mégpedig a külvi-
lágtól való teljes elszigeteltségben. 
Két hét elteltével pedig a volt kommu-
nista vezetôket szükség esetén külön-
leges „atombiztos” jármûvekkel szál-
lították volna a legközelebbi repülôtérre, 
ahonnan külföldre repítették volna 
ôket.

Az egykori NDK összeomlása után a 
bunker a német hadsereg, a Bundes-
wehr tulajdonába került, majd a ber-
lini szenátus lett a tulajdonos. A sze-
nátus pedig több mint négy éve 
lehetôvé tette két megszállott berli-
ni barlangász számára, hogy egy apró 
lyukon keresztül leereszkedjenek Ho-
necker egykori föld alatti birodalmába. 
Ennek fejében Hannes Hensel és Tho-
mas Bergmann vállalta azt, hogy kar-
ban tartja a bunkert, s megvédi azt a 
végleges pusztulástól. Ebbôl a célból 
ténylegesen szinte minden nap „be-
látogattak” a három szintes komp-
lexumba, ellenôrizték a „leltárt”, s 
mindenekelôtt fényképeztek. Csak-
nem 2000 fotót készítettek, s saját be-
vallásuk szerint mindent dokumen-
táltak.

 Persze mindezért a berlini szenátus 
nem maradt hálátlan. Szolgálataiért 
cserébe ugyanis most Hensel és Berg-
mann használati jogot kapott. Mint ki-
derült, a két barlangász nem csupán 
hobbiból „bunkerezett”, hanem élel-
mes üzleti vállalkozásba kezdett. Három 
hónapra ugyanis engedélyt kapott ar-
ra, hogy a Honecker-birodalomban ki-
rándulásokat szervezzen az arra kí-
váncsiaknak. Hannes Hensel már a 
megnyitó elôtt meglehetôsen jó érzék-
kel páratlan élményt ígért, azt állítva, 
hogy az egész egykori keleti tömb 
legkülönlegesebb ilyen jellegû épít-
ményérôl van szó.

A földalatti túrák fôbb állomásait 
egyebek között a hajdani méregtelenítô 
zuhanyozó helyiség, a betegszoba, to-
vábbá a kantin, s mindenekelôtt Ho-
necker hálószobája jelentik. „Csak a 
keményebbek” kiegészítô jegyet vált-
hatnak a szellôztetô aknákba is. Az 
egységár 20 euró, de a legkülönlege-
sebb túra akár 100 euróba is kerülhet.

A két barlangász-vállalkozó az elkö-
vetkezô három hónapban több ezer 
látogatóra számít. Az érdeklôdés már 
elôzetesen óriási volt. De akármilyen 
hatalmas is lesz a látogatók áradata, 
hosszabbításról szó sem lehet. A bun-
kert állítólag novemberben véglegesen 
befalazzák, s többé senki „se be, se ki.” 
Attól kezdve Honecker egykori föld 
alatti világa már csak az interneten 
lesz látható, mégpedig a www.bunker-
5001.com honlapon. 

* * *
Új, korábban ismeretlen dokumen-

tumok kerültek elô a 40 évvel ezelôtti 
eseményekkel kapcsolatban: azokból 
kiderül, hogy 1968-ban az amerikai 
kormányzat tudott Csehszlovákia ter-
vezett szovjet inváziójáról, ám diplo-
máciai taktikázás miatt semmit nem 
tettek ennek megakadályozása érde-
kében. 

Az amerikai külügyminisztérium ko-

Mohácsi mítoszok
Augusztusban nemcsak Szent Istvánra emlékezünk, hanem arra a végzetes 

csatára is, amely 1526. augusztus 29-én zajlott le Mohácsnál. Az elmúlt majd-
nem ötszáz év folyamán sok mítosz látott napvilágot és ezeknek egy hányadával 
is foglalkozik B.Szabó János: A mohácsi csata cimû könyvében. A történelmi 
mítoszok egy részét  a modern „haladó” baloldali „dialektikus” történészek és 
publicisták találták ki, illetve terjesztették. Ezeknek a mítoszoknak a politikai 
célja a magyar nemesség lejáratása és nemzetvesztéssel való megvádolása 
volt. 

A leggyakrabban ismételt vádak: felelôtlenség, az elhamarkodott, rosszul 
összeállitott haditerv, vagy éppenséggel minden érdemleges csataterv hiánya. 
B Szabó történész azonban rámutat, hogy a haditanács egyik tagja, Brodavics 
kancellár leírása szerint a csata elôtti napokban mindvégig azt vitatták mi-
képpen és hol legyen az összecsapás az ellenséggel, milyen legyen a hadirend, 
hol helyezkedjék el benne a király, hol a lovasság, hol a gyalogság, hová kell 
állitani a bombavetôket. Brodavics szerint a tanácskozáson fôként két dologról 
estt szó. Az elsô az volt, hogy hogyan óvják meg a királyt a veszedelemtôl, a 
másik pedig az, hogy miként tudják elhárítani, hogy a többszörös túlerôben 
lévô ellenség megkerülje és hátbatámadja a jóval kisebb létszámú magyar 
hadsereget. A magyar fôvezérek az utolsó haditanácson avval érveltek, hogy a 
csatát semmiképpen sem szabad elhalasztani, mert egyetlen nap alatt aligha 
tudott volna felvonulni ellenük az egész török hadsereg. 1523-ban részenként 
pusztította el az alig 4000 fôs magyar had Ferhád pasa legalább háromszoros 
túlerôben levô seregét a Szerémségben. A magyarok tisztában voltak azzal a 
ténnyel is, hogy a hatalmas török hadsereg jelentôs része hiányos fegyverzetû, 
rosszul kiképzett, tapasztalatlan katonákból állt, ahol csak három-négy botcsi-
nálta parasztkatonára jutott egy-egy valamire való harcos. A török hadsereg 
erôssége viszont a janicsárok, a szpáhik és az akkor modernnek minôsitett tü-
zérség volt. Egy védekezô, szekértáboros tervet a magyar hadvezérek eluta-
sitottak, mert a szekereket a török tüzérség szétlôtte volna.

Egy másik gyakran emlegetett mítosz szerint a mohácsi csatában csak az 
ország hadainak kisebbik része volt jelen. Ezt B. Szabó történész megcáfolja, 
ugyanis a csata napján a Horvátországban állomásozó Frangepán Kristóf mel-
lett csupán 350 lovas volt Zágrábban, és Szapolyai János erdélyi vajda legfel-
jebb 5000 zsoldost vihetett volna magával a székelyek pénzén Mohácshoz.

Nem a mítoszok közé tartozik az a megállapítás, hogy az 1526 év legnagyobb 
katasztrófája talán nem is a vereség volt, hanem az, hogy utána szétzüllött a 
sereg, nem volt aki a menekülôket összeszedje, s szinte védtelenül maradt az 
ország. A király halála szinte minden szempontból a legnagyobb tragédia volt, 
mert ennek következtében szakadt három részre az ország. Tomori Pál fôvezér 
levágott fejét diadaljelként hordozták körbe a török táborban, elveszett a fô-
papi kar jelentôs része, a csata szinte lefejezte a közigazgatást, a fôispánok, al-
ispánok és tekintélyes köznemesek hiánya néhány hónapra anarchiába taszí-
totta az országot. A szultán a csatatéren 1500 magasrangú hadifoglyot lefe-
jeztetett. Mohács után a török bevonult a védtelen Budába, kifosztotta, majd 
felgyújtotta a várost, feldúlta a Duna-Tisza közét és 200.000 fogollyal visszatért 
a birodalomba.

Magyarország már Zsigmond király uralkodásától kezdve (1300-as évek kö-
zepe) küzdött a török hódítók ellen. Az évszázadokon át vívott csatákat, az 
ezernyi hôsi halált és a mohácsi csata borzasztó veszteségeit figyelembe véve 
elgondolgozhatunk azon, hogy milyen ember lehetett az a „mintakép demok-
rata” cseh professzor politikus Tomas Masaryk, aki 1915-ben a brit kormánynak 
küldött memorandumában azt állította, hogy a magyarok mindig az európai 
civilizáció ellenségei voltak?  Masaryk talán menthetô azzal, hogy ô a hazájáért 
hazudott.  Nincs mentség azonban annak a magyar történésznek, aki a Nép-
szabadságban úgy fogalmazott, hogy a „Duna-völgyi (köztük a magyar) 
demokraták fejet hajtanak Masaryk emléke elôtt”.

Kroyherr Frigyes  



rábban ismeretlen, most elsô alkalom-
mal megnyitott iratanyagaiból kiderül, 
hogy 1968-ban Lyndon B. Johnson 
kor-mányzata már jóval elôre sejtette, 
hogy a Varsói Szerzôdés országai le-
rohanják majd Csehszlovákiát, ám 
úgy döntöttek, hogy az eset diplomáciai 
hasznát kiaknázandó semmit nem 
tesznek ennek megakadályozása érde-
kében — írta a Mladá fronta Dnes 
címû cseh napilap.

 A dokumentumokból kiderül, hogy 
az amerikai diplomatákat a prágai ta-
vasz elôtt, 1967-ben nagyon is foglal-
koztatta a térség, mert akkor került 
szóba a nácik által elvitt cseh arany-
készlet ügye, amelyet 1945-ben az 
Egyesült Államok hadserege vett ma-
gához. A kérdés komoly vitákhoz ve-
zetett, és a szakértôk semmi másra 
nem figyeltek, így érdekes módon 
Alexander Dubcek, a liberális kom-
munista irányzat vezetôje neve egy-
szer sem fordul elô az aktákban.

1968 március-áprilisában aztán a 
helyzet már túlzottan egyértelmû volt, 
hogy ne foglalkozzanak vele. A prágai 
amerikai nagykövet, Jacob Beam azt 
írta, hogy bár a liberalizálódási tenden-
cia nagyon jó az Egyesült Államok 
számára, a kormánykoalíció viszont 
nagyon gyenge, hogy véghezvigyék a 
demokratizálódást, és akkor még nem 
is számoltak Moszkva lehetséges reak-
ciójával. Az amerikai külügyesek ek-
kor úgy döntöttek, hogy nem ártják 
bele magukat a folyamatba, és nem 
foglalkoznak a csehszlovákiai esemé-
nyekkel.
Eugene V. Rostow, a külügyi hivatal 

egyik politikai tanácsadója ennek elle-
nére azt javasolta, hogy az Egyesült 
Államok küldjön „világos jelet” Moszk-
vába, miszerint aggódnak a csehszlo-
vák határon történô katonai erôkon-
centráció miatt. Szerinte a korábbi 
példák azt mutatják, hogy Moszkva 
nem fél eltaposni a hasonló kezdemé-
nyezéseket.

Az amerikai diplomaták azonban arra 
jutottak, hogy igazából csak egy olyas-
fajta „jel” lehetne hatásos, ha a Német-
országban állomásozó amerikai csapa-
tokat a cseh határra vezényelnék, 
amelyet azonban semmilyen körülmé-
nyek között nem tettek volna meg. 
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 =HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK 
szédság tekintetében a monacói királyi 
család tagjaira, közel-keleti sejkekre 
és orosz milliárdosokra számíthat.
Severn Road, Hongkong 
Az utca Hongkong szigetének csú-

csán helyezkedik el. Amit itt meg kell 
fizetni, az a világ egyik legjobb nagy-
városi kilátása, a felhõkarcolók és a 
Kowloon-öböl látványa 121 ezer dol-
lárba  kerül négy-zetméterenként. 

A városban mindig is magasak voltak 
az ingatlanárak, de mióta a világ egyik 
üzleti központjává vált, az árak az 
egekbe szöktek. Egy kínai milliomos a 
közelmúltban költött el 38 millió dol-
lárt egy 300 négyzetméteres apart-
manra.
Fifth Avenue, New York 
Itt lakni igazi státusszimbólumnak 

számít, egyes apartmanok 60 millió 
dollárért (9 milliárd forintért) kelnek 
el, különösen a Plaza Hotel közelében 
levõ épületekben levõ lakások drágák. 
Négyzetméterenként akár 80 ezer dol-
lárt  is elkérnek a luxusapartma-
nokért.
Kensington Palace Gardens, Lon-

don 
Minden valamirevaló milliárdos vá-

sárol itt egy vagy több rezidenciát. 
Lakshmi Mittal, a világ negyedik leg-
gazdagabb embere például már két 
házat is vett itt, mintegy 77 ezer dol-
láros  négyzetméteráron. 

A „milliárdossoron” egy ingatlan ára 
átlagosan 41 millió font,  de ezért az 
összegért mindössze egy apartmant 
lehet kapni. Egy viktoriánus, elõkelõ 
rezidencia megvásárlásához legalább 
200 millió fontra van szükség ebben az 
utcában. Az itt lakók különleges biz-
tonsági felügyeletet kapnak, viszont az 
orosz és izraeli nagykövetségek kö-
zelsége miatt nem kizárt, hogy lehall-
gatják õket. 
Avenue Montaigne, Párizs 
A Champs-Elysees közelében levõ 

sugárút drágább lett, mint a leggaz-
dagabbak korábbi utcája, az Avenue 
George V. Egy négyzetméter 54 ezer 
dollárba  is kerül, és az árak tavalyhoz 
képest egyre emelkednek. 
Ostozhenka, Moszkva
Bár a világ legdrágább városának 

tartják, a listában csak a hatodik he-
lyen szerepel. Az Ostozhenka dél-nyu-
gati végén levõ ingatlanok négy-zet-
méteréért akár 40 ezer dollárt is 
elkérnek. Az utca az egyre szaporodó 
milliárdosok játszóterévé vált, az 
apartmanok a Moszkva folyóra és a 
Kremlre néznek. 
Via Suvretta, St Moritz 
A svájci síparadicsomban a négyzet-

méterárak 38 ezer dollárra emel-ked-
tek, Lakshmi Mittal és az olasz mi-
niszterelnök, a szintén milliomos Silvio 
Berlusconi is vett itt ingatlant. A rezi-
dens lakosok közé tartozik Luca 
Bassani is, a világ legdrágább luxus-
jachtjait gyártó Wally Yachts tulaj-
donosa is. 
Carolwood Drive, Los Angeles
A Beverly Hills-i utcában olyan fé-

nyûzõ ingatlanok találhatók, mint a 
Versailles mintájára készült, 450 ezer 
négyzetméter alapterületû Fleur de 
Lys. Míg az eddig említett utcákban 30 
ezer dollár/négyzetméteres árért is 
csak egy-egy apartmant lehet vásá-
rolni, itt  palotákat és legalább egy fél 
hektáros földterületet lehet venni. 
Wolseley Road, Sydney 
  A sydneyi öbölre és az Operaházra 

nézõ kilátás miatt szöktek az egekbe az 
árak az ausztrál fõváros legdrágább 
utcájában. A kontinensnyi ország leg-
drágább ingatlanja jelenleg a Craig-y-

Továbbá szerintük erre azért sem lett 
volna szükség, mert a Dubcek-kor-
mányzat semmilyen formában nem 
kérte az amerikaiak segítségét.

Valójában 1968 júliusáig az amerikai-
ak sem tudták, hogy mi lesz Moszkva 
reakciója a prágai eseményekre. Még 
a hét évig Moszkvában állomásozó ve-
terán diplomata, Llewellyn E. Thomp-
son is azt tanácsolta, hogy az ameri-
kaiak várjanak, és ne provokálják 
Moszkvát azzal, hogy bármilyen for-
mában is támogatnák Dubceket. Sze-
rinte bármi történjen, az csak jó lehet 
a nyugati államoknak, mert az oroszok 
a múltban nagyon komoly árat fizettek 
a kemény fellépésekért. 

Ha azonban a csehek fenntartják a 
nyomást, az a szovjeteknek presztizs-
veszteség lesz, ez pedig a szocialista 
tábor többi államát is kitartásra és na-
gyobb szabadság követelésére buzdít-
hatja. Ha azonban erôvel lépnének fel, 
az a szabad világ sokkolása mellett a 
NATO erôsödéséhez és az Egyesült 
Államokkal való kiegyezés ellehetet-
lenüléséhez vezetne. Ez be is követ-ke-
zett: az augusztus 21-i invázió után an-
nak elítélése mellett Johnson lemondta 
az év ôszére tervezett amerikai —
szovjet csúcstalálkozón való részvé-
telét.

Pár hónappal késôbb aztán Richard 
Nixon vette át az elnöki hivatalt, aki 
semmilyen erkölcsi kötôdést nem ér-
zett a csehszlovákiai helyzet iránt, 
ezért újra megkezdôdtek a tárgyalások 
a szovjetekkel, a cseheket pedig jó 
idôre elfelejtették.

* * *
A világ tíz legdrágább utcáját gyûj-

tötte össze a négyzetméterárak alap-
ján a Wealth Bulletin nevû brit lap. 
Ahhoz, hogy valaki a listán levõ utcák 
valamelyikében vásároljon ingatlant, 
közel egymillió dolláros bankszámlára 
van szükség. 
Avenue Princess Grace, Monaco
A világ legdrágább utcájában egyet-

len négyzetméter 190 ezer dollárba (29 
millió forintba) kerül. A sugárút III. 
Rainier monacói herceg feleségérõl, 
Grace Kelly-rõl kapta a nevét. Egy 
valamivel több mint 200 négyzetmé-
teres, négyszobás lakás ára 41 millió 
dollár (6,3 milliárd forint). 

Az ingatlanok nem rendelkeznek kü-
lönleges extrákkal, az egyetlen té-
nyezõ, ami a magas árat indokolhatja, 
az a Földközi-tengerre való csodálatos 
kilátás. Aki itt vásárol lakást, a szom-

Mor nevû ház, 32,4 millió dollárért 
cserélt gazdát az idei évben, ami azt 
jelenti, hogy 28 ezer dollárba is ke-
rülhet egyetlen négyzetméter. 
Altamount Road, Mumbai 
 India gazdasági fõvárosa mindig is a 

milliomosok egyik kedvenc törzshelye 
volt, az árakat (25 ezer dollár, /négy-
zetméter) azonban Mukesh Ambani, a 
világ ötödik leggazdagabb embere 
verte fel, amikor a nyilvánosság elé 
tárta gigantikus, 1 milliárd dolláros 
háztömbjének építési terveit.  

* * *
A pozsonyi magyar nagykövetség 

ideiglenes ügyvivôje visszautasította 
Ján Slota újabb magyarellenes kije-
lentéseit. 
Váradi Lajos nyílt levélben köszönte 

meg a Matica Slovenská elnökének, 
Jozef Markusnak, hogy meghívást ka-
pott a hazafias szlovák kulturális in-
tézmény 145. évfordulója alkalmából 
rendezett ünnepségre, egyszersmind 
tiltakozott az ellen, hogy a rendezvé-
nyen Ján Slota, a Szlovák Nemzeti Párt 
elnöke ismét magyarellenes kijelen-
tésekre ragadtatta magát. Az ideigle-
nes ügyvivô augusztus 2-án, a távol 
levô Heizer Antal nagykövet képvise-
letében volt jelen a turócszentmártoni 

(Martin) ünnepségen. „A meghívásnak 
annak tudatában tettem eleget, hogy 
ez az alkalom is jól fogja szolgálni 
népeink közös történelmének, nemze-
teink nagyjainak kölcsönös tiszteletét 
és országaink közeledését” — írta. A 
magyar diplomata sajnálatát is kife-
jezte amiatt, hogy Slota az ünnepség 
szónokaként magyarellenes kijelenté-
seket tett. 

Slota Turócszentmártonban, a magyar 
diplomata jelenlétében azt mondta, 
hogy a magyarok ôshazája nem a 
Kárpát-medence, hanem a Góbi siva-
tag, s hogy a szlovákok, amikor ez 
szükséges volt (1848–49-ben), „fegy-
verrel a kezükben tudták megsemmi-
síteni a magyar honvédeket”. 

Slota kijelentései ellentétesek a dina-
mikusan fejlôdô magyar–szlovák 
társadalmi és gazdasági fejlôdés ered-
ményeivel, a két nemzet kapcsola-
tainak jobbítását akarók törekvéseivel 
— mutat rá a diplomata, és felteszi 
kérdést: milyen cél vezérli azt, aki 
ezeket a törekvéseket veszélyezteti, és 
milyen szándékkal próbálja sértegetni 
a Szlovák Nemzeti Párt elnöke a szom-
szédos Magyarországot, valamint sa-
ját országának nem szlovák nemzetisé-
gû állampolgárait.

EMPORIO
CAFÉ

Nagy választékban
friss és igényes

* Kontinentális sütemények
* Szendvicsek

*Saláták
* Születésnapi és esküvôi 

torták rendelésre
***

Shop 9, 633-639 
Hume Hwy

CASULA
Nyítva:

Hétfôtôl péntekig: 
reggel 7-tôl du. 5-ig

Szombaton: 7-tôl 4-ig.
Vasárnap: 7-tôl 2-ig.

Tel.: (02) 9601-3184
Fax.: (02) 9601-3487

Szeretettel várja:
Ilija és Klári

L Á S Z L Ó PRIVÁT 
NYOMOZÓIRODA

- magánnyomozás

- profi megfigyelôszolgálat

- társhûség nyomozása

- „poloskák” seprése

- végzések, hivatlos 

idézések kézbesítése

Brisbane-Gold Coast 
– Sunshine Coast

Hívjon a 

0448-951-535 számon.

Email:

Laszlo123@bigpond.com

Cím: P.O.Box 1056 
Spring Hill QLD 4000 

A Greater Dandenong Hungarian Senior Citizens Club

2008. szeptember 1-jén tartja

ÉVI KÖZGYÛLÉSÉT
Noble Park Community Centre

Ross Reserve, Memorial Drive, Noble Park
Bôvebb információt ad Hipik Irén: 9706-2151

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128

Tel.: 9534-0901
Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 

nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni

akkor forduljon hozzánk bizalommal! 

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta
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SPORT 

Böczögô Dorina 54,450 ponttal össze-
tettben 52. lett, és a szerenkéti dön-
tôkbe nem jutott be. 
Úszás 
Férfi 400 m vegyes: 1. Michael Phelps 

(amerikai) 4:03,84 p – világcsúcs (régi: 
4:05,25 p, Phelps, 2008. 06. 29., Omaha), 
2. Cseh László 4:06,16 – Európa-csúcs 
(régi: 4:07,96 p, Cseh, 2008. 06. 14. 

Férfi 400 m gyors: Pak Te Hvan 
(koreai)  …32. Gercsák Balázs 3:54,14. 

100 m hát: Rudolf Roland 56,15 má-
sodperccel 36. lett, és nem jutott be az 
elôdöntôbe. 

200 m gyors: Kovács Norbert 1:49,34 
perccel a 35. helyen végzett, és nem 
jutott a legjobb 16 közé. 

Nôi 400 m vegyes: Stephanie Rice 
(ausztrál) …12. Hosszú Katinka 13. 
Jakabos Zsuzsanna 100 m hát: Szepesi 
Nikolett 1:01,77 perccel a 24. lett, és 
nem jutott be az elôdöntôbe. 

100 m mell: Pecz Réka 1:12,17 perccel 
41. lett, és nem jutott be az elôdön-
tôbe. 

100 m pillangó: Dara Eszter az elô-
döntôben a 13. idôt érte el, így nem 
jutott be a döntôbe. 

400 m gyors: Kapás Boglárka 4:16,22 
perccel 29. lett, nem jutott be az elô-
döntôbe. 
Vívás 
Nôi kard egyéni: 1. Mariel Zagunis 

CSEH BRAVÚR EZÜSTJE 
Vajon milyen érzés lehet, ha 

olyasvalaki az ellenfeled, akit még 
emberfeletti teljesítménnyel sem le-
het megverni? Hiába veregeti min-
denki a válladat, s mondják el „ezer-
szer”, a sportolóknak szánt legrosszabb 
közhelyek egyikét („arannyal felérô 
ezüstérem”), idô kell hozzá, hogy 
belásd, a rossz klisék egyik jellemzôje, 
hogy alapvetôen mindig igazságot 
hordoznak. 

Cseh László ünneplést érdemel. 
Szenzációsan úszott. Bebizonyította 
Matt Biondinak, a szöuli olimpia egyik 
legnagyobb csillagának, az immár 
kommentátorként dolgozó hajdani 
úszófenoménnek, hogy a vízben na-
gyobb klasszis volt. Biondi azt mondta 
az olimpia elôtt, hogy Michael Phelpset 
öt egyéni számában legfeljebb a hon-
fitársa, Ryan Lochte szoríthatja meg. 
Indirekten ez ugyebár azt jelenti: a 
nagy Phelps, például 400 vegyesen, 
alaposan ráver majd a mezônyre, s 
majd Lochte követi. Biondi talán hall-
gatta régen a jereváni rádiót: a híre 
félig igaz. Phelps, akinek a kedvéért az 
amerikai elnök és családja is kiült a 
Jégkockának nevezett uszoda lelátó-
jára, fantasztikus világcsúcsot (4:
03,84) repesztett. S Lochte tényleg ott 
szelte a karjaival a vizet – egy ideig. 
De nem számolt, mint ahogy talán 
Lochte sem számolt egy remek ma-
gyar sráccal, akinek a nevét éppen 
olyan nehéz kiejteni neki, mint le-
gyôzni. Aligha gondoltak arra, hogy 
Cseh László vezetni fog ötvennél, hogy 
a világcsúcs részidôn belül fog úszni 
még 100-nál is, s fôleg, hogy nem akar 
elfáradni, s hogy a gyorsúszásban még 
hajrázni is tud, s lehagyja a második 
számú amerikait. 

Pedig ez történt: a döntô két magyarja 
közül Kis Gergô 4:12,84-gyel bejött 
hatodiknak, Cseh László pedig 4:06,16-
os Európa-csúccsal ezüstérmet nyert. 
Elôrelépett egyet athéni helyezéséhez 
képest. S talán elôrelép majd 2012-ben 
Londonban vagy akár a következô vi-
lágbajnokságon: Phelps állítólag nem 
indul többet 400 vegyesen. 

Megszerezte a magyar sport elsô 
pekingi érmét. Változik a világ: 36 éve, 
a müncheni olimpián 4:32,70 kellett 

Hargitay Andrásnak a bronzéremhez. 
Laci most kozmikus idôt, 4:06,16-ot 
úszott az ezüstért. S méltán ünnepli a 
világ. 

Olimpiai eredmények 
 Cselgáncs 
Nôi 48 kg: 1. Alina Alexandra Dumit-

ru (román),  …7. Csernoviczki Éva. 
66 kg: 1. Ucsisiba Maszato (japán), 

Ungvári Miklós helyezetlen. 
Evezés 
A Varga Tamás, Hirling Zsolt köny-

nyûsúlyú kétpárvezôs egység elôfu-
tamában harmadik lett, így a remény-
futamban folytatja. 
Kerékpár 
Férfi országúti mezônyverseny: 1. 

Samuel Sanchez (spanyol) Bodrogi 
László feladta. 
Kézilabda 
Nôk, B csoport: Magyarország—

Svédország 30:24. 
Ökölvívás 
64 kg, a 16 közé jutásért: Joyce (ír)—

Káté Gyula 9:5. 
Sportlövészet 
Nôk, 10 m légpuska. 1. Katerina Em-

mons (cseh) … 35. Tóth Anita.  
10 m légpisztoly: Kuo Ven-csün (kí-

nai)  … 29. Csonka Zsófia. 
Torna 

(amerikai),  …14. Nagy Orsolya. 
Férfi párbajtôr egyéni:  1. Matteo 

Tagliariol (olasz)  4. Boczkó Gábor, …
12. Imre Géza, …18. Kulcsár Krisztián. 
A döntôben: Tagliariol–Jeannet 15:9, a 
3. helyért: Abajo–Boczkó 8:7. 
Vízilabda 
Férfiak,Magyarország–Montenegró 

10:10, 
Cselgáncs 
Nôi 57 kg: 1. Giulia Quintavalle 

(olasz),  ...7. Baczkó Bernadett. 
Kézilabda 
Nôk, 2. forduló, 
B csoport: Magyarország–Brazília 

28:28.
Ökölvívás 
60 kg selejtezô: Aksalov (kazah)–

Varga Miklós 12:3. 
Sportlövészet 
Férfiak, légpuska 10 m légpuska: 1. 

Abhinav Bindra (indiai) …6. Sidi 
Péter 

Tenisz 
Nôi egyes, 1. forduló: Cseng Csie–

Szávay Ágnes 4:6, 6:3, 7:5. 
Úszás 
Férfiak. 100 m mell: 1. Kitadzsima 

Koszuke (japán) …19. Bodor Richárd  
…24. Gyurta Dániel 

Nôk. 400 m gyors: 1. Rebecca Adling-
ton (brit)   …29. Kapás Boglárka. 

100 m pillangó: 1. Lisbeth Trickett 
(ausztrál) …13. Dara Eszter. 
Vívás 
Nôi tôr egyéni: 1. Valentina Vezzali 

(olasz), ...5. Knapek Edina ...10. Mo-
hamed Aida ...12. Varga Gabriella. 

Vízilabda 
Nôk, 1. forduló, B csoport: 
Magyarország—Hollandia 11:9.
Evezés 
A Varga Tamás, Hirling Zsolt egység 

a könnyûsúlyú kétpárevezôsök verse-
nyének reményfutamában a negyedik 
helyen végzett, és ezzel kiesett. 

NB II
A Ferencváros hazai környezetben 6:2-

re nyert a Tököl ellen a labdarúgó NB 
II 1. fordulójának mérkôzésén a Keleti 
csoportban. A zöld-fehér együttesben 
a nyáron igazolt Ferenczi István há-
rom gólt rúgott.

Ferencváros —Tököl 6:2 (2:1)
Üllôi út, 8000 nézô

NB I
A labdarúgó Soproni Liga harmadik 

fordulójának szombati játéknapján az 
MTK a Fáy utcában ütötte ki a Vasast, 
míg az Újpest Siófokról távozott gyôz-
tesen. A Paks öt gólt szerezve hozta el 
a három pontot Kaposvárról, míg a 
Nyíregyházát magabiztosan elintézô 
újonc Haladás már második a tabel-
lán.

Szombathely—Nyíregyháza  3:0 
Szombathely, 6000 nézô

Siófok—Újpest  0:1 
Siófok, 4500 nézô

Vasas—MTK  0:4
Illovszky-stadion, 2000 nézô

REAC—ZTE 2:3 
Budai II. Stadion, 900 nézô

Kaposvár—Paks 3:5 
Kaposvár, 2000 nézô

Debrecen—Fehérvár 1:0 
Debrecen, 6500 nézô  

MTK: A CSÚCS EZÚTTAL NEGATÍV LETT 
Sok szempontból nehezen feledhetô estét hozott az MTK és a Fenerbahce 

szerda esti, az újpesti Szusza Ferenc Stadionban rendezett mérkôzése. Már a 
találkozó elôtt nyilvánvaló volt, hogy a legutóbbi kiírásban a Bajnokok Ligája 
negyeddöntôjéig jutott török együttes lép tovább – a 2:0-s elôny megnyugtató 
volt a számára, nem szólva a két csapat közötti tudáskülönbségrôl. Ám a tisztes 
helytállásban sokan reménykedtünk. Alighanem beértük volna azzal is, hogy az 
MTK nem szenved megalázó vereséget. De példátlanul nagy verést kapott. A 
találkozó óta több elemzés is napvilágot látott, mely szerint nem szabad a kék-
fehérek fiatal játékosain elverni a port. Miközben megjegyzem, hogy a Fener 
különösebb erôlködés nélkül szerezte egymás után a góljait, s a találkozó képe 
alapján egyáltalán nem volt túlzott a gyôzelem nagysága, valamint hogy vél-
hetôen bármelyik magyar klubcsapat hasonlóképpen járt volna, halkan meg-
kérdem: ugye azért megdicsérni nem kell ôket? 

Ne kerteljünk, az MTK a magyar klubfutball immár 1955 óta íródó nem-
zetközi kupatörténetének legsúlyosabb hazai vereségét szenvedte el a 0:5-tel. 
Méltatlan lenne most azt citálni, hogy az eddig a rekordot tartó Újpest a liech-
tensteini Vaduz elleni 0:4-je volt-e nagyobb égés, vagy a mostani ötös – mindkettô 
arcpirító. Ugyanakkor egyetértek vele, nem csak az MTK szenvedett vereséget, 
az egész magyar futball. A Sport Tv kamerái elôtt a korábbi szövetségi kapitány, 
Várhidi Péter azt mondta: „Csak a klubfutball, a válogatott külön kategória.” Ô 
már elfelejtette, mi nehezen tudjuk megtenni: a válogatott minden idôk leg-
gyengébb szereplését „produkálta” az Eb-selejtezôkön, úgy végzett csoportjá-
ban a hatodik helyen. 

Szóval a szennyes közös. Komolyan mondom, egy jó van a nemzetközi 
kupaszereplésben: élôben lehet látni néha világklasszis futballistákat. Mert ezt 
leszámítva a legjobb lenne, ha létezne ilyen opció, el sem indulni. Akiknek a 
Gellért-hegy megmászás a tetô, azoknak jobb, ha nem derül ki, milyen magas a 
Csomolungma.  

Bajnokok Ligája-selejtezô, 2. forduló, visszavágó:
MTK — Fenerbahce (török) 0:5 (0:1)
Szusza Ferenc-stadion, 3000 nézô.

Utoljára láttunk ilyet 400 méteres vegyesúszó-verseny után: 
Cseh László nézi az ünneplô Michael Phelpset (Fotó: Reuters ) 

Ki a jobb? Magyarok! Ki a jobb?  
És persze akkor is, amikor véletlenül nem ôk a legjobbak. Hiszen éppen azért 

vannak a szurkolók, hogy ezt elhitessék a világgal, s mintegy mellékesen ön-
magukkal is. Itt, Pekingben, a Natatorium uszoda ad leckét abból, hogyan is 
mûködik ez, s szerénytelenség nélkül mondhatjuk, hogy ebben mi, magyarok 
vagyunk a tanárok. A mi szurkolóink viszik ugyanis a prímet, jelenlétük 
olyannyira meghatározó, hogy a lelátók kínai közönsége egy idô után már nem 
is a meccset nézi – amelyet kitüntet figyelmével e jeles társaság –, hanem az 
éneklô, skandáló, hajladozó magyar szurkolócsapatot. Igaz, a vízilabdához nem 
is túl sokat értenek, inkább mintha becsületbôl volnának itt, lehet, hogy ju-
talomból kapták a jegyet, de ha úgy is, továbbadni másnak még ajándékként 
sem merik, hiszen tudvalevôen tizenöt nap elzárás mindazok büntetése, akik a 
„jegyüzérség” vétkébe esnek, s a kínai embernek van oka hinni abban, amit a 
hatóságok mondanak neki. 

Aki azonban a hangorkán erejébôl, minôségébôl és irányultságából próbálna 
következtetni arra: hogyan is áll egy-egy mérkôzés, amelyen magyar az egyik 
érintett, nem biztos, hogy mindig képben van. Mert ha, mondjuk, hétfô kora 
délután néhány perccel lekéste a Magyarország—Hollandia nôi vízilabda 
selejtezômérkôzés kezdését, s a hangokból szeretett volna következtetni – 
könnyen tévedésbe esik. Hiszen az eredményjelzô táblán a negyedik percben 
egy 3-as és egy 1-es állt, de nem a számunkra igazságosnak tetszô (sôt egyáltalán 
nem tetszô!) leosztásban. Mert bizony, a narancscsapat vezetett, ámde hiába 
szerette volna nyomatékosítani ezt a tényt – amúgy – igen lelkes szurkolói 
csapata, a magyarokkal semmiképpen sem bírhatott. 

Igaz, létszámfölényben voltunk. Ha egy földönkívüli ezen a napon az egyes 
országok gazdasági erejérôl akar messzemenô következtetéseket levonni, 
szintén eltévedhetett volna a valóság útvesztôiben. Hiszen íme, a szegény 
Hollandia egy-két tucat szurkolót tudott delegálni az olimpia fôvárosába, már-
mint a Natatorium uszodába, ezen a napon, szemben a gazdag Magyarország 
száz fölötti létszámával. És igazán csak az aggodalom mondatja velünk: hol ma-
radtak el a második mérkôzés, az Oroszorország—Olaszország összecsapás 
milliárdos olajmágnásai? Hát, már minden a Chelsea, és semmi az olimpia?! 
Egész idô alatt mindösszesen két Russia feliratú trikót számoltunk meg kör-
nyezetünkben – de olaszt egyet sem. 

Nem mintha hiányoztak volna nekünk. Már csak azért sem, mert itt voltak a 
mieink, akik valósággal belehajszolták lányainkat ebbe a gyôzelembe (11:9) – 
elsôsorban Pelle Anikó (gól)vezérletével. Mert bizony a mi lányaink ma sokkal 
szófogadóbbak voltak, mint tegnap a fiúk. Hiszen olimpiai bajnokainkhoz 
hasonlóan nemcsak megfordították a mérkôzés, hanem az elônyüket meg is 
tartották. Zúgott-zengett a „Ria, ria, Hungária!”, a „Ki a jobb? Magyarok!”, és 
hajladozott a magyar tábor, mint a nádszál, balra-jobbra-elôre. 

Elnézve ôket, joggal jutott eszünkbe, hogy lassanként olimpiai sportág lehet-
ne a szurkolás is. Mert habár nyilván pontozásos – de így is éremesélyesek 
lennénk benne, nem vitás. 

Kocsis L. Mihály helyszíni jelentése Pekingbôl
 (Magyar Hírlap) 

A pekingi vízilabda-mérkôzésekre kilátogató magyar 
szurkolók frenetikus hangulatot képesek teremteni a 

lelátókon (Fotó: MTI – Illyés Tibor) 



Sportlövészet. 
Férfi szabadpisztoly: 1. Dzsing 

Dzsong O (koreai) …9. Gerebics Ro-
land . 
Úszás 
Férfiak. 200 m gyors: 1. Michael 

Phelps (amerikai)  …35. Kovács Nor-
bert. 

Férfi 100 m hát: 1. Aaron Peirsol 
(amerikai)  …36. Rudolf Roland. 

100 m gyors: Makány Balázs 49,27 
mp-es egyéni csúcsa ellenére nem 
jutott be az elôdöntôbe, összesítésben 
a 28. lett. 

4x200 m gyorsváltó: A Kis Gergô, 

Kerékjártó Tamás, Kozma Dominik, 
Kovács Norbert összeállítású négyes 
7:14,14 perces országos csúccsal ért 
célba, ez összesítésben a 13. helyre 
volt elegendô. 

Nôk. 100 m hát: 1. Natalie Coughlin 
(amerikai)  …24. Szepesi Nikolett. 

100 m mell: 1. Leisel Jones (ausztrál) 
…41. Pecz Réka. 

200 m gyors: Az elôdöntôben Mutina 
Ágnes 1:58,15 perces idôvel 11. lett, 
így nem jutott be a döntôbe. 

200 m vegyes: Verrasztó Evelyn az 
elôdöntôben 2:12,18 perces idôvel holt-
versenyben a nyolcadik idôt érte, 
majd a döntôbe jutásért az újraúszás-
ban hiába ért el 2:12,52 perces országos 
csúcsot, alulmaradt a japán Kitagava 
Aszamival szemben, így nem jutott be 
a döntôbe, s végül 9. lett. 

200 m pillangó: Boulsevicz Beatrix 2:
10,00 perccel a 18., Kovács Emese 2:
12,73 perccel a 27. lett, így a 
selejtezôbôl nem jutottak tovább. 
Vitorlázás 
Berecz Zsombor két futam után a 31. 

helyen áll a Laser hajóosztályban. A 
szörfösök között négy futam után 
Gádorfalvi Áron a 17., Detre Diána a 
21. 
Vívás 
Férfi kard egyéni: 1. Csong Man (kí-

nai),…15. Szilágyi Áron, …18. Nemcsik 
Zsolt, …19. Decsi Tamás

Vízilabda 

A csoport: Magyarország–Gögöror-
szág 17:6.

* * *
Nem kapták meg felkészülési 

pénzüket a magyar olimpikonok
A magyar ökölvívók, atléták és kajak-

kenu versenyzôk egyelôre nem kapták 
meg az olimpiai felkészülési támo-
gatást — tájékoztatott a Magyar Olim-
piai Bizottság.

Mindez azután derült ki, hogy a 81 
kg-os kategóriában induló Szellô Imre 
elpanaszolta a pekingi magyar csapat-
irodán, hogy az olimpiai felkészülési 
támogatást egyik ökölvívó sem kapta 
meg.

Ezt követôen Molnár Zoltán csa-
patvezetô érdeklôdött ez ügyben a 
támogatást az olimpikonoknak folyó-
sító Wesselényi Sportközalapítvány-
nál (WESKA). Budapestrôl azt a vá-
laszt kapta, hogy a naponta ismétlôdô, 
sürgetô kérések ellenére a Sport Szak-
államtitkárság továbbra is késik a 
WESKA-nak járó 18 millió forint átuta-
lásával. Így az alapítvány rendkívüli 
sajnálatára az ökölvívók, az atléták és 
a kajak-kenu versenyzôk egyelôre 
valóban nem kapták meg az olimpiai 
felkészülési támogatást. 

Daróczi Dávid kormányszóvivô kifej-
tette: a Magyar Államkincstár augusz-
tus 7-én átutalta az úgynevezett, kvali-
fikáció megszerzéséért járó jutalmat, 
amely egy egyszeri összeg, és összesen 
18,6 millió forintot tett ki. 

  2008. augusztus 21.                                                                      MAGYAR ÉLET                                                                                            9. oldal     

A Margit-szigeti Hajós Alfréd uszodában az olimpiai bajnokok eredményeit 
méltató márványtáblákat nézegetem. Megérint a nemes sport szelleme. Látom 
magam elôtt az ifjú Coubertin bárót, ahogy 1892. november 4-én kilép párizsi 
villájából, és elindul a Sorbonne Egyetem felé. Hallom, ahogy elmondja nagy 
ívû beszédét a testedzés fontosságáról, a „nagyszabású és jótékony hatású mû” 
megalkotásáról, vagyis az olimpiai játékok felújításának szükségességérôl. Az 
ifjú Pierre útja ezután rövidesen a Mars-mezôre, az Eiffel-torony munkálataihoz 
vezet. A francia arisztokrácia, a nagy- és kispolgárság, a mûvészvilág egy része 
– többek közt Maupassant is – akkor még együtt gyalázták a készülô létesítményt 
mint a jó ízlés, a jó erkölcs elleni nyílt támadás jelképét. 

A magasra törô torony lábainál kell elképzelnünk Coubertin bárót, akkor és 
ott, az utópiaszerû építészeti csoda valóra válásakor. Így építette fel ô az olim-
piai játékokat, a fair play-re épülô, világméretû küzdelemsorozatot az „új test-
vériség szellemében”. 

Lapozgatom az olimpiák könyveit: vetélkedés, játék és küzdelem. Nézegetem 
az albumok képeit. Szeretném tudni, vajon hogyan értelmezné a 21. századi 
ember méltóságát Pierre Coubertin. Mit tartana fontosabbnak: a teáscsészén 
egyensúlyozó, ízületeit nem kímélô kínai gyermeklány kiemelkedési lehetôsé-
gét a nyomorból, vagy azt, hogy ez a lányka néhány évvel tovább éljen a sze-
génységében – de egészségesként. Mit szólna a báró a hajdani dicsôséghajhász 
Szovjetunió tornaedzôinek embertelen edzéstechnikájához, vagy éppen a jelen 
kor furcsa értelmezésû doppingbotrányaihoz? 

A sport lehet öröm, szenvedély; de az olimpia – eszmék szolgája. Hajós 
Alfréd 1896-ban Athénban két úszószámban gyôzött, majd 1924-ben Párizsban, 
a mûvészeti versenyen, stadionépítészetben második helyezést ért el. Késôbb a 
maga tervezte uszodában adott példát az egészséges életre vágyók nemzedé-
keinek. Az olimpia persze lehet másfajta, torz eszmék eszköze is: tudjuk, 1936-
ban a berlini stadionban százezernyi kar lendült a Führer érkezésére… És a 
kétségkívül humánusabb, de ugyanúgy kisajátító törekvés példját adta 1980, 
amikor az amerikai elnök, Jimmy Carter a moszkvai játékok bojkottjára 
szólította fel a „szabad világ” országait, válaszként Afganisztán szovjet leroha-
nására. A nagyhatalmak politikusai mit sem törôdtek azzal, hogy Moszkvában, 
majd 1984-ben, a Los Angeles-i revánskor sportolói álmokat törtek apró dara-
bokra. 

A mi igazi eszmeolimpiánk talán örökkön örökké Melbourne marad. Amikor 
az 1956-os forradalom és szabadságharc leverésével egyidejûleg a vízilabda-
csapatunk kemény, véres küzdelemben gyôzedelmeskedett a „Nagy Szovjet-
unió” csapata felett. Mi, magyarok akkor, azzal az aranyéremmel enyhítettük az 
áldozatok feletti fájdalmat. Az a küzdelem más volt, több, mint bármelyik 
addigi sportjáték. De talán akkor és ott, Melbourneben megértett volna minket, 
magyarokat az eszményeit akkor már a túlvilágra vitt báró Pierre de Couber-
tin.                        Szöôr Anna az Október 23. Bizottság Alapítvány elnöke

Melbourne, a mi olimpiánk 

KIVÁLÓ SPORTNEMZET VAGYUNK!
Az olimpiai történelemkönyvek szerint Magyarország ez ideig 25 olimpián vett 

részt. 1920-ban Antwerpenben és 1984-ben Los Angelesben politikai okokból 
maradtunk távol az olimpiától.

A csapat éremtáblázatokon Magyarország 1936-ban Berlinben és 1952-ben 
Helsinkiben a kitûnô harmadik helyet foglalta el, több más, nagyobb ország 
elôtt. 1948-ban Londonban és 1956-ban Melbourneben az elôkelô negyedik he-
lyen végeztünk a csapatversenyben. A legkevesebb érmet (2 arany, 3 ezüst, 4 
bronz) 1924-ben Párizsban nyertük és a 26 éremnyerô ország között a 12. helyen 
végeztünk. Minden más alkalommal Magyarország a 5.-10.-ik helyet érte el 
csapatversenyben. (Ennek ellenére a melbournei televíziótól a magyar csapat a 
megnyitó ünnepélyen csak néhány szavas bemutatást kapott.) Az otthonról 
kapott hírek szerint ha minden jól megy, Magyarország az elsô 5-10 ország kö-
zött most is ott lehet! Hajrá, magyarok!

A másik olimpiai téma, amirôl szintén röviden írok az, hogy túl nagy lett az 
olimpia. Ha figyelembe vesszük, hogy az elsô modern olimpián a versenyzôk 
csak néhány sportágban és egyéni versenyszámban vettek részt, akkor látjuk, 
hogy mennyit nôtt az olimpia az elmúlt 112 év alatt. Sôt ha figyelembe vesszük, 
hogy a beijingi olimpia látványos megnyitó ünnepsége több mint négy órát vett 
igénybe, hogy az eltervezett kulturális, kereskedelmi bemutatások és a 204 részt 
vevô ország csapata felvonuljon, akkor tisztán látjuk, hogy a következô napon 
versenyzô sportolónak sok volt talpon lenni annyi ideig. 

Ennek alapján szerintem az olimpiát ketté kell választani. Mivel már úgyis van 
téli és nyári olimpia, mi lenne, ha a nyári olimpián szétválasztanák az egyéni 
sportokat a csapat sportoktól és az egyéni sportok olimpiája lenne a fô olimpiai 
játék, vagy szétválasztanák a talaj sportokat a vízi sportoktól, és a talaj sportok 
olimpiája lenne a fô olimpia? Így több ország, mint például Magyarország is 
tudna olimpiát rendezni, ami szintén jót tenne a sportvilágnak. Vagy ha ez nem 
sikerül, talán a Magyar Olimpiai Bizottság elnöke, dr. Schmitt Pál, dr. Aján 
Tamás és társaik megpróbálhatnák a téli olimpiát Magyarországon megren-
dezni? Az nem olyan nagy és Magyarországon a téli sportok is jobban fellen-
dülnének.

Errôl a problémáról én már az 1976-os montreali olimpia után írtam egy nehéz 
atlétikai híradóban, de a javaslatomból csak a szinkronizált úszás került be az 
olimpiai programba. Nem tudom, hogy javaslataim most milyen fülekre fognak 
találni, de nekem az a vágyam, hogy az én életemben legyen Magyarországon 
olimpia.

Egy másik olimpiai téma, amirôl szeretném a victoriai magyar társadalmat 
értesíteni, hogy a victoriai kínai szövetség két csoportja — Wantirna és Box Hill 
— kihasználta az olimpiai megnyitó ünnepélyt, hogy rendezzenek egy-egy szép 
és nagy olimpiai gálavacsorát. Magyar olimpiai sportvacsora hiányában én a 
wantirnai klub nyílt vacsoráján vettem részt, amelyen mindenki részt vehetett, 
ameddig volt hely. Az ausztrál társadalomból is sokan eljöttek. Mi, a több 
országból érkezett vendégek megtisztelônek vettük, hogy mi is részt vehettünk 
ezen a kellemes szép estén.

Mivel mi magyarok kiváló sportnemzet vagyunk, reméljük, hogy 1912-ben leg-
alább egy magyar sport-gálavacsora lesz Melbourneben, a megmaradásunk 
érdekében.

Szerintem Kína meg fogja nyerni az olimpiát és befogadó országunk, Ausztrália 
meg fogja tartani az elôkelô 4.-6. helyét az érem táblázaton és mi, magyarok is 
ott leszünk az 5.-10. helyen több más, nagyobb ország között!

Hajrá magyarok!
Ráskövy István

 Cselgáncs
Örömmel számolunk be arról. Hogy 

Pekli Mária, aki nôi judóban 
Ausztráliát képviseli az olimpián,  
óriási küzdelemben a negyedik helyen 
végzett. 

Az eredmény annál inkább értéke-
lendô, ahogyan olvashatták a vele ké-
szült interjúban (májusban), kicsi fia 
Erik súlyosan beteg (az ô és part-
nerének családja összefogott és segí-
tettek), ennek ellenére, olyan ered-
ményt ért el, hogy büszkék lehetünk 
rá.

Itt mondanak köszönetet Marika, 
Kelly és a kis Erik azoknak, akik eddig 
segítséget nyújtottak nekik, és Glatz 
Mártának a most beérkezett 5O dol-
lárért. 

Hihetetlen, amit Cseh Laci mûvelt, 
újabb ezüstérmet nyert!

A 200 méteres férfi pillangóúszásában, ahogyan az várható volt, Michael 
Phelps szerezte meg az aranyérmet, ám mögötte Cseh László végzett a második 
helyen, fantasztikus új Európa-csúccsal!

EZÜSTÖS SZAVAK
“Nem gondoltam volna, hogy ennyire felpörgök a pillangóra, nagyon jó idôt 

sikerült úsznom. Lehet, a jövôben jobban rá kéne feküdnöm a pillangóra, mert 
én is meglepôdtem, hogy ilyen jó idôt sikerült összehoznom.” 

“Nem azt mondanám, hogy én vagyok az ezüstfiú, csak azért,mert két 
ezüstérmet szereztem eddig. Inkább úgy fogalmaznék, hogy csupán egyetlen 
ember jobb nálam a világon. Örülni most még nincs idôm, mert a kötelezô 
teendôk, eredményhirdetés, doppingvizsgálat és sajtótájékoztató után már a 
200 vegyes elôfutamaira készülök majd” – mondta Cseh Laci a Magyar Rádió 
munkatársának percekkel a finálé után.

Cseh László egyértelmûen az olimpia eddigi magyar hôse, hiszen már a 
második ezüstérmét szerezte meg a magyar fiú.

Az elsô ötvenen 25.58-cal, a harmadik helyen, de egyéni csúcsának részidején 
belül fordult, féltávnál pedig visszacsúszott a negyedik pozícióba (54.59). 

Ekkor azonban nagyobb fordulatszámra kapcsolt: a hajrát már harmadikként 
kezdte meg, majd végül 67 századdal Michael Phelps mögött a második helyen 
végzett, de 1:52.70 perces ideje így is új Európa-csúcs!

Az amerikai úszófenomén természetesen új világrekorddal szerezte meg 
menetrendszerû aranyérmét, 1:52.03-es idôvel. Pekingben már a negyedik 
aranyát nyerte meg, míg összességében a tizediket! Ezzel sporttörténelmet írt, 
ô az elsô sportoló, aki pályafutása során tíz olimpiai aranyérmet szerzett!

Gyôzelmet ért a kézicsapat 
csodás hajrája

A két legkönnyebbnek tartott cso-
portellenfél, Svédország és Brazília 
után Németország ellen lépett pályára 
a magyar nôikézilabda-válogatott az 
olimpia harmadik csoportmeccsén. 
Bár a találkozó során többször is veze-
tett öt góllal az ellenfél, a magyar 
együttes feltámadt, s elképesztô haj-
rával 25-24-re nyert.

Eredmény, nôi kézilabda, A csoport, 
3. forduló:

Magyarország - Németország 
25-24 (12-14)

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068

szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. augusztus 24-én vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben 
   2 órától klubélet.

Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy

Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au

Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
 2008. augusztus 24-én, vasárnap de. 11.30 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave
DEAN PARK 

2008.augusztus 24-én, du. 14 órakor
 ISTENTISZTELET

 Igét hirdet: Péterffy Kund
Szent Erzsébet Otthon, 1 Symonds Rd

ADELAIDE (SA)
2008. augusztus 24-én, vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

BRISBANE (QLD)
Minden vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet Kovács Lôrinc

Magyar Házban 150 Fort Ave. Marsden
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

Igét hirdet Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Cottesloe Drive és University Dr. sarok.

A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink 
számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

GYÜLEKEZETI HÍREK
Minden kedden déli 12 órától Biblia óra a Bocskai nagyteremben, 123 

St. Georges Rd. Nth. Fitzroy. Mindenkit szeretettel várunk.
* * *

Volt fôpénztárosunk, Belacsics Pál sikeres kórházi operációja után 
kívánunk gyors felgyógyulást, Isten áldását kérve életére.

AZ ÉN DOLGOM AZ Ô DOLGA 

Készüljön, foglalja le asztalát, hívja barátait 

a szeptember 20-án, szombaton esti 
vacsorával összekötött

TAVASZI TÁNCOS ZENÉS ESTRE
a BOCSKAI NAGYTEREMBEN

az ÚJ HULLÁM zenekar fellépésével.
Telefon: 9439-8300

Olvasandó: Fil 2:21
Pál apostolnak olyan munkatársa van, 

aki Jézus ügyét tartja elsôdlegesnek. 
Timoteusról van szó. Furcsa hír, hogy 
az örvendezô hangú, filippiekhez írt 
levélbe belecsúszik ez a fél mondat: 
„mindenki a maga dolgával törôdik, 
nem pedig a  Krisztus Jézuséval”. Az 
apostolnak feltûnt az óriási kontraszt, 
ami a nemes lelkû, lendülettel teli Ti-
moteus és az akkori (vagy mindenkori?) 
„átlagkeresztyének” szolgálatvállalása 
között volt.

Pál apostol a börtönbôl is látta, hogy ha 
mindenki a saját dolgával törôdik és el-
hanyagolja azokat a feladatait, me-
lyeket Jézus Krisztus személyre sza-
bottan bízott rá, akkor nem csupán az 
övé, de a körülötte lévôk élete is tra-
gikusra fordul. A világban mindig ak-
kor adódnak a nagy bajok, amikor va-
laki Jézus ügye elé teszi a saját dolgát.

A mi Magyar Református Egyhá-
zunknak minden baját is vissza lehet 

vezetni egy-két-három olyan 
idôszakra, amikor komolyabb 
pozícióban lévô embereknek 
fontosabb volt a saját dolguk, mint 
Jézus ügye.

A családunk váratlan, vagy már rég-
óta rejtetten húzódó válságai onnan 
erednek, hogy egyszer helycsere tör-
tént. Életbevágóan fontos tehát a kér-
dés: elsô helyen lehet-e tartani Jézus 
ügyét anélkül, hogy mi vagy sze-
retteink kárvallottai legyenek buzgó-
ságunknak? A válasz: igen. Isten soha 
nem kér tôlûnk lehetetlent. Ez esetben 
sem. A megoldás a nézôpontunk meg-
választásában rejlik. Vagyis hajlandó-
ak vagyunk-e arra, hogy Jézus ügyét 
keresve rendezzem be napjaimat.

A negyedik parancsolatot hallva, az 
esetek 99 százalékában arra figyelünk, 
mit jelent megszentelni az Úr napját. 
Pedig igen-igen hangsúlyos, ami elôt-
te van: „Hat napon át dolgozz és vé-
gezd mindenféle munkádat”. Aki hat 

Zsakai Jóska és felesége, Anikó ebéd után a Bocskaiban

napon át tesz eleget kötelességének, 
az, de csak az (!) lesz képes arra, hogy 
a hetdik napot az Úrnak szentelje. Ha 
úgy tetszik: pihenjen. Az Ô lábaihoz 
üljön le. Figyeljen rá, élvezze a tár-
saságát, töltôdjön fel, hallja meg, mit 
és hogyan kell elvégeznie a következô 
hat napon. Törôdjön Jézus ügyével. 
Szavakba nem foglalható, áldott 
csendben lesz része. És ebben a 
csendben megszólal Isten.

Jézus Krisztus már nagyon régen 
eldöntötte, hogy számára te meg én, 
mindnyájan az elsô helyre kerülünk. 
Értünk jött, miattunk szenvedett ke-
reszthalált, helyettünk viselte Isten 
büntetését. Ha másért nem, hát hálá-
ból kell valamiképpen viszonoznunk 
ezt az isteni gesztust. Egy lépést te-
hetünk a hálaadás útján: Jézus aka-
ratát engedjük az elsô helyre, amikor 
szólunk, amikor cselekszünk a hét 
napjain. Ô maga fog erôt adni a hála-
adás lépéseinek megtételéhez.

Kereskényi Sándor
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   Köznapló 

(Folytatás)
Handke tudta ezt, mégsem adta meg 

magát.
Harcolt tovább a „demokratákkal”, 

pedig szórták rá a mocskot rendesen. 
Megrágalmazták: nem ítélte el a sreb-
renicai vérengzést –– többször is elítél-
te. Nekiestek, amikor 2004-ben meglá-
togatta a hágai börtönben Milosevicset. 
2006-ban Düsseldorf városának 50 
ezer eurós Heinrich Heine-díjáról a 
szekírozások miatt lemondott. Pár hét 
múlva a Berliner Ensemble –– Brecht 
egykori színházának társulata –– kérte 
a németeket, adják össze az 50 ezer 
eurót Handkének az általuk dacból 
létrehozott „berlini” Heinrich Heine-
díjra. Az író köszöni, nem kéri, de azt 
igen, hogy ha összegyûlik a pénz, ad-
ják egy koszovói falunak, amelyet 
többségében szerbek laknak. (Így tör-
tént.)

Handkét lehet szidalmazni, lehet elí-
télni, egyet nem lehet. Rossz írónak 
mondani. A Lajtától nyugatra nem is 
teszik. Kisebb hírveréssel ugyan, de 
könyvei megjelennek, drámáit néha 
betiltják, néha elôadják. Az Osztrák 
Nemzeti Könyvtár archívuma kézira-
taiért 500 ezer eurót fizetett 2007 
telén. A marbachi Német Irodalmi 
Archívum 2008 elején megvásárolta 
1966 és 1990 között írt 66 kötetnyi 
naplóját igen magas –– nem publikált 
–– összegért.

Nálunk az ilyesmire legyintenek. Vagy 
észre se veszik. De miért figyelne a 
provinciális szellemiség azokra, akik 
nem alibiirodalmat mûvelnek?

Magyarországon 1990 óta Peter 
Handkének egyetlen könyvét se adták 
ki. Állítólag azóta van nálunk demok-
rácia. Truman-féle…
Június 24., kedd
Filmsorozat megy délutánonként az 

M 2-n. Propagandafilm a román kori 
Ibériáról. Pár mondata emlékeztet a 
hitleri és sztálini kultúrkommandó 
hasonló készítményeire. Ez egyébként 
dicséret: a nácik és a bolsevikok na-
gyon értettek ehhez. Amiben gyengék 
voltak: az irányzatos mûvészet, bár 
volt néhány zseniális kivétel: Dovzsen-
ko, Riefenstahl…

A román kori Ibéria nem tart számon 
kivételeket. A csodás templomok, a 
festmények, a szobrok felmentik a 
katolikus propagandistákat. Krisztus 
után 1000 körül a hit még erôs volt és 
tiszta, az értékrend vertikális, nem 
sekélyesítette el Kolumbusz horizont-
ja. Még nem dôlt hajószám az arany 
Európába, hogy az csillogjon, ne a ke-
reszten megállapodott szemek.
Június 28., szombat
Kérdi tôlem valaki, miért piszkálom 

annyit a délszláv históriát. Vége van, 
béke van: mit akarok? Nos, egyfelôl 
nincs vége és nincs béke, másfelôl 
fantasztikus politikusaink –– karöltve 
derék, hazug médiájukkal –– végig 
tudatlanságban tartották az országot. 
Ezért érdekel a történet.

Itt van például a mai nap. A rigómezei 
csata napja. 1389. június 28-án a török 
elleni csatában az egész szerb nemes-
ség elpusztult, a Balkán öt évszázadra 
iszlám uralom alá került. Egyetlen 
tévécsatorna híradója szánt rá másfél 
percet, s miért? Mert ma alapítottak 
önálló parlamentet Koszovóban a szer-
bek. Az albánokét negligálni fogják. 
Szokatlan ez a bátorság. Ezért rokon-
szenves. A tudósítás tónusa persze a 
szokásos: lám, megint a szerbek. Sose 
maradnak nyugton…

Szolgahang. A lakájkormány jól fize-
tett médialakájaié. Bátorságukat az 
jelenti, hogy tényként beolvassák egy 
papírról: nálunk fasizmus fenyeget. A 
szerbeknél nacionalizmus tombol. Az 
arabok meg terroristák.

Bélyegzôs hivatalnokok. Egy lehelet, 
egy a párna.

A bélyegzôk vaksi nyulak. A stúdió 
lámpái szemükbe világítanak, és nem 
látják a terepasztalt. Pedig kéne. Or-
szághatárok rajza és gázvezetékek 
ideges vonala futkos rajta ide-oda. 
Ezenkívül sok üres táj. A Lajtától ke-
letre, az autópályákat és a reptereket 
kivéve, le van dózerolva minden. 
Nincs magyar ipar, nincs magyar 
mezôgazdaság. Elôbb persze a fejeket 
kellett elválasztani a szívtôl, aztán a 
zsebeket a tisztességtôl, csak utána 
következhetett a „tereprendezés”.

Naná, hogy elhallgatják, mi történt 
Koszovóban. Az ilyesmi nem tartozik a 
tömegre, se ma, se holnap. Azért né-
zetik velük a tévéshow-kat, hogy ne 
vegyék észre, amit az angol és ame-
rikai ügynökök kikalkuláltak. Érde-
kük, hogy ez a megyényi országocska 
lôporos hordó legyen.

1982-ben NATO-produkcióban készült 
egy film: A kék kör Koszovón (Der 
blaue Kreis von Kosovo), 1988-ban a 
szerb televízió is adta. A Balkán új 
határait is mutatta, a pszeudoállam: 
Koszovó leválasztására a terveket te-
hát már rég kidolgozták.

Van más bizonyíték is. Clinton ener-
giaminisztere, Bill Richardson még 
Szerbia bombázása elôtt nyilatkozott: 

„Amerika biztos energiaellátásáról 
van szó. És arról, hogy akik nem osz-
toznak a mi érdekeinkben, azokat 
megakadályozzuk, hogy bármiféle 
stratégiai áttöréssel próbálkozzanak. 

Számunkra nagyon fontos, hogy a po-
litikai térkép és a kôolajvezeték tér-
képe összhangban legyen.”

Vagyis ôk rajzolják a térképet, ôk ír-
ják a történelmet, sôt az új koszovói 
nemzetgyûlés padsoraiba is ôk ültek 
2008. február 17-én. William Walker az 
egyik. A katonai tapasztalatokkal ren-
delkezô amerikai ügynök pár éve állí-
totta, Rakacban albánokat mészároltak 
le. Finn bizottság vizsgálódott, és ké-
telkedett. Félresöpörték ôket — kellett 
egy hatásos történet, amelyre hivat-
kozni lehetett, hogy elkezdhessék 
Szerbia bombázását. (Hiába írta a 
Financial Times: „Nem szabad lebe-
csülnünk, mit jelent az, hogy a NATO 
elsô alkalommal támad meg egy 
szuverén államot. Ellentétben Irakkal, 
Belgrád nem vonult be egy másik 
országba. A helyzet a boszniaival sem 
egyezik: ott a legitim kormány kérte a 
külsô beavatkozást.”)

Most, hogy beleástam magam a dél-
szláv ügyekbe, feltûnt, hogy Amerika 
mindig egyforma képlet szerint avat-
kozik mások belügyeibe. Az elsô lépés: 
mozgásba hozni a tömegkommuniká-
ciót. Az afgán megszállás elôtt egy 
képsorral sokkolták a világot: a tálibok 
ágyúval szétlônek egy hatalmas Budd-
ha-szobrot. Utána bemutattak egy fil-
met minden emberi aljasság megteste-
sítôjérôl: Oszama bin Ladenrôl. Miatta 
álmodik rosszat sok szôke amerikai 
kisgyerek. A hegyek közt bujkál, de 
semmi gond, el fogjuk kapni. (Néha — 
halkan — az is elhangzott, hogy Bin 
Ladent egykor a CIA képezte ki.) 

Így fest a kormozás angloamerikai 
patentje.

A jenkiktôl a tálibok lôdözhettek vol-
na bármely istenségre, nem érdekelte 
ôket. A tálibok „bûne” más volt. Felszá-
molták az afgán mákültetvényeket. És 
ha kábítószerügyben a CIA érdekelt, 
ott nincs mese. Az ópium és a heroin 
nagy pénzt hoz, elvesztésüket nem 
nézhetik ölbe tett kézzel. Ez nem 
mesebeszéd, egy tévévita bizonyította 
1995-ben. John Deutz, a CIA korábbi 
igazgatója, Clinton hadügyminiszter-
jelöltje beismerte, az afgán kábító-
szerbôl jelentôs bevételeik voltak. 
Vissza kellett lépnie a jelöléstôl. 
(Egyébként a bevonulás óta a szövet-
séges haderôk — velük a magyarok — 
tettek róla, hogy ismét virulhassanak 
az afgán mákmezôk. Virulnak is.)

Koszovó másra kell. Kétségtelen, 
hogy lignitkészlete óriási, a rétegek 
itt-ott 100 méter vastagok. Gazdag 
nikkel- és krómkészlete van, mindnél 
fontosabb azonban a példa: ha Ameri-
ka akarja, egy kétmilliós pszeudoál-
lammal is jelezheti, rajta kívül nem 
lehet más ura a világnak.

És Magyarország? Ezer éve azt írták: 
„hodu utu reá…” Ez nem változott. 
Hadi út voltunk és maradtunk: a nyu-
gat felé tartó gáz- és olajvezetékek egy 
részét rajtunk vezetik keresztül. Autó-
pályák is ezért kellenek, s okkal intett 
az amerikai nagykövet asszony, April 
Foley: „Az Egyesült Államok reméli és 
elvárja, Magyarország is elismeri Ko-
szovó függetlenségét.” Megtörtént. Mi 
meg csodálkozunk, hogy a Délvidéken 
verik a magyarokat.

Június 29., vasárnap
A futball-Európa-bajnokság döntôje. 

Fekete-fehérben a német iparosok, pi-
ros-feketében a spanyol labdamûvé-
szek. A németek focija megint csak 
arra jó, hogy az ember imádkozzon: 
add, Uram, hogy a játékos csapat 
nyerjen, ne ezek a gépek! Megadta. A 
terroristaveszélyrôl kerepelôk meg 
választ kaptak arra, nem minden 
kiabáló akarja New Yorkot bombázni. 
Szolid volt a lelátó népe. Néha remek 
focit látott, és végre az a csapat gyô-
zött, amelyrôl mindenki elismerte, ôk 
a legjobbak. Ezért sem voltak vereke-
dések. A spanyolok közös nevezôre 
hozták Európát.
Június 30., hétfô
A minap, amikor verték le a régi 

csempét a fürdôszoba faláról, majd az 
elfolyót is kiásták, vártam, hátha kie-
sik valaki a falból. A rég eltûnt olasz 
maffiavezér. Vagy egy olyan felsza-
badító, aki erôszakot akart elkövetni a 
ház fôvárosi vendégén, egy ügyvéd 
feleségén.

Nem lepôdtem volna meg akkor sem, 
ha az aljzatot felásva a munkások 
találnak egy fémdobozt. Benne régi 
levelek, egyiknek Saint Germain gróf 
az írója. A nagy misztikusról azt 
tartják, hogy Rákóczi fejedelem fia 
volt. A levél gyûrött, franciául írták, és 
mert nem tudok franciául, töprengek, 
ki legyen, aki lefordítja. Nem mindegy. 
Saint Germain levelében olyasmi is 
lehet, ami új irányt ad az európai 
történelemnek.

Ez a fantáziálás: vigasz. Vigasz, ami-
ért az udvarra járunk, hogy lavórban 
mosdunk, és a burkoló egyik saroknál 
pocsékul rakta föl a csempét.

Ha káosz tart fogva, legalább a fan-
táziánk legyen szabad. Járassuk a kép-
zelet malmát. Ha ügyesen tesszük, a 
lisztbôl, amit ôröl, édes kalács sül majd.
Július 1., kedd
Lám, új rendôröket avattak. Ez a hat-

száz ugyan bátrabb lesz-e, mint akik 
nem mernek bemenni egy cigányok 
lakta utcába a nógrádi faluszélen? 
Mert kár tagadni, most ez a gyakorlat. 
Mindez a csendôröket juttatja eszem-
be. Velük efféle csúfság nem esett 
meg soha. A „kirekesztôs” Karsai apja 
— Elek — az ötvenes években azt írta 
róluk, fasiszták. Azért ítélt így, mert a 
csendôrök segítettek a németeknek 
elhurcolni a zsidókat.

Igaz. Bár az is az, hogy huszonöt éven 
át rendet tartottak a falvakban. A ha-
tárban. Nem létezett, ami azóta min-
dennapos: a tanyán élôk jószágát, ter-
ményét lopják, teherautóra pakolják. 
Aki tiltakozik, elverik. A kormány 
lapít. A magyar rendôr bátor — ha 

ártatlanokat kell letérdepeltetni. Ütni. 
Ujjukat kitörni. Mindezt arc nélkül: 
símaszkban.

A médiában egyre több a cigány ügy. 
Az olaszliszkai tanárgyilkosság óta 
indulatok forrnak a mélyben. Este a 
tévé mutatta a csepeli nevelôtanárnô 
gyilkosait. Cigány anya kiskorú lányá-
val a tanárnô fejét késsel döfködte. 
Ügyükben ma hirdettek ítélet. Élet-
fogytiglani és tizenöt év. A katasztrófa- 
és gyilkosságcsatorna — a Tv 2 — 
híradójába ez nem fért bele. Ôk inkább 
a gyûlöletbeszédrôl szóltak. A törvény-
tervezetet az Alkotmánybíróság eluta-
sította. Már másodszor. A „nagy” Bá-
rándy fia mégsem csügged. Be fogja 
terjeszteni harmadszor is. És ha 
elakad, negyedszer is. Kurázsis fickó.

Javasolnék neki valamit. Én minden 
idôben kész vagyok — dán módra, 
akik 1940-ben a zsidókkal együtt tûz-
ték ki a sárga csillagot — utcára vo-
nulni, és követelni, hogy a cigány 
embernek legyen munkája, kenyere. 
Ô pedig gyôzze meg azokat, akik vé-
delmére azt a harsány törvényt meg-
alkotná, nézzenek a szemembe. Ahogy 
én az övékbe. Ne mondják, hogy az én 
hazám nekik nem a hazájuk. És akik 
csupán magyarul tudnak, ne állítsák, 
hogy ôk nem magyarok. Vagy mert 
világosabb a bôröm, az ellenségük va-
gyok. 

Mert ha ez így marad, minek vonul-
ni?

Egy keleti mondás szerint a türelem s 
az idô az eperlevelet is selyemmé vál-
toztatja. Hadd tegyem hozzá: selyem-
szállá. De ki lesz, aki megszövi? Ki-
szabja? Alakra igazítja? S ami a 
legfontosabb: méltósággal viseli?
Július 2., szerda
Erôs bennem a tisztelet érzése. Egy-

szer azt mondta valaki: a túlzott res-
pekt akadályozni fog a pályádon. Nem 
értettem. Baudelaire esténként Poe-
hoz imádkozott. Gulácsy úgy ejtette ki 
Giotto nevét, mint Istenét. Wim Wen-
ders Tokióba utazott, hogy filmet for-
gasson az általa hôn tisztelt elôdrôl: 
Ozuról.

Én Miróra gondolok sokat. Katalán 
volt ô is, de nem hadonászós, mint 
Picasso. Festészete tiszta és ártatlan. 
Mint a gyermekeké. Az arca is olyan. 
Ha a fényképét látom, jókedvem tá-
mad. Egy-egy képcíme elvarázsol. 
Mint ez: Pacsirta aranykékbe zárt 
szárnya egyesül a gyémántokkal te-
lehintett mezôn alvó mákvirág szí-
vével. Vagy ez: A csalogány éjféli dala 
és a reggeli esô.

Egyszer már idéztem ôket, de nem 
tudok velük betelni. 

Mély fájdalommal tudatjuk, hogy

özv. vitéz 
HUNFALVAY ELEMÉRNÉ
Felsôkubinyi Lányi Éva Sarolta

életenek 87. évében 

visszaadta nemes lelkét Teremtôjének.

Gyászolják: fia Csaba, lánya Csilla és családjaik,

Ippi, Érkeserûi, Fráter családok,

Felsôkubinyi Lányi család,

Gróf Rhédey, Báró Bánfi, 

Báró Mesko Pécsi, Hainrikffy, Riviczky, Szilágyi, 

Lorántfy családok.

Nyugodjék békében. 
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KRÓNIKA 

ÖSSZEHOZ BENNÜNKET A 
DÍSZKAPU ÉPÍTÉSÉNEK 

ÜGYE?
Melbourne
Augusztus 24-én délután 3-4 óra kö-

zött a Melbournei Magyar Központban 
(760 Boronia Rd Wantirna) fórum-
beszélgetést tartunk a díszkapu építési 
kezdeményezésrôl, a kapu építéséhez 
szükséges pénz összegyûjtésének je-
lenlegi helyzetérôl.

A díszkapuról való fórumbeszélgetés 
közvetlenül a nagy érdeklôdéssel 
várt  „István a király” címû rockopera 
filmvetítése elôtt lesz megtartva, 
s  ezért  reméljük, hogy sokan részt 
vesznek majd ezen a rendezvényen is.

A fórum lehetôséget kínál a kérdések 
feltevésére s azoknak tisztázására. A 
fórum egyben lehetôség az egyéni 
hozzájárulások megtételére, a tégla-
jegyek megvásárlására is.  

Egy  téglajegy 10 dollárba kerül. Az 
építéshez való hozzájárulás jó alkalom 
arra, hogy kifejezzük a magyarsághoz 
tartozásunkat. A kapu építése jelképes, 
a lényeg az összefogásban van! A tég-
lajegy megvásárlójának nevét,  Auszt-
ráliaba érkezésének évét, valamint 
azt, hogy a Kárpát-medence mely te-
lepülésérôl érkezett az illetô, a Magyar 
Központ könyvtárában elhelyezett 
komputeren rögzitjük, s tesszük lát-
hatóvá.  

A félreértések elkerülése végett 
ismételten elmondjuk, hogy  a kapu- 
építés támogatóinak nevét nem egy-
egy téglára, hanem a komputerben 
rögzitjük.

A pénz kezelés tisztasága, tisztessége 
megkérdôjelezhetetlen!  

A kapu építéséhez szükséges pénz-
gyûjtés  a Magyar Központ vezetôsé-
gének engedélyével történik. A kész-
pénz befizetések alkalmával a Magyar 
Központ vezetôsége által hitelesített, 
számozott átvételi elismervényt 
adunk.

A kapuépítés céljára banki átutalással 
a következô számlára lehet pénzt 
utalni:

 Hungarian Community Co-Operative 
Assoc, Ltd. „HUNGARIAN GATE”

Commonwealth Bank BSB: 063108
ACC.No.: 1051 2693
Felvetôdött a kérdés: — Mi lesz az 

összegyûjtött pénzzel, ha nem gyûlik 
össze az építéshez szükséges összeg? 
Ez egy nehéz kérdés. Úgy teszünk, 
mintha nem hallanánk. A példamuta-
tást, a lelkesítést, a szervezést, a 
mozgósítást úgy folytatjuk, hogy 
a  szükséges összeg a  pénzgyûjtés 
vállalt határidejéig, azaz  2009. június 
30-ig összegyûljön.

Simon Endre

BALATONENDRÉDI 
CSIPKE ÜNNEPSÉG

Balatonendréd mintegy 1500 lelket 
számláló falu a Balaton déli oldalán, 
Zamárditól 5-6 km-re fekszik, festôi 
dombok között.
Kájel Endre fiatal református lel-

készként a XX. sz. elején Rima-
szombaton szolgált, ott ismerte meg a 
csipkeverést. 1907-ben került Bala-
tonendrédre, s egy év múlva, 1908-ban 
szakembert hívott meg a faluba, aki 50 
leányt és asszonyt tanított meg a 
csipkeverésre. Kájel tiszteletes úrnak 
kettôs célja volt e szervezéssel: egy-
részt elfoglaltságot találni az asszo-
nyoknak télire, a mezôgazdasági mun-
kák szünetének idejére, s ezzel 
keresethez juttatni ôket,  másrészt: 
összefogni az asszonyokat a közös 
foglalkozásokon, ahol alkalom nyílhat 
bibliamagyarázatra, közös éneklésre. 

Ettôl az idôtôl, 1908-tól számítjuk a 
balatonendrédi csipke születését, te-
hát az idén ünnepeltük 100 éves ju-
bileumát.

Nem csak Balatonendréden terjesz-
tette el Kájel tiszteletes úr a csipke-
verést, hanem szervezése nyomán az 
ország kb. 30 helységében is alakultak 
csipketelepek, nemes elfoglaltsághoz, 
keresethez juttatva ezzel több száz 
leányt és asszonyt.

1921-ben feleségül vette a mûvészi és 
szervezôi tehetséggel megáldott 
Koroknai Zsófiát. Ô is megtanulta a 
csipkeverést, tervezett mintákat ön-
állóan, és ügyesen ültette át a magyar 
díszítôelemeket vertcsipke mintává. 
Jó szervezô képessége pedig a telepek 
munkával való ellátásában, a bérek 
kifizetésében, a csipkék eladásában, 
minôség ellenôrzésében és nem utolsó 
sorban a család (6 gyermek) és a ház-
tartás ellátásában nyilvánult meg.

Ô maga mesélte, körzôje nem volt, s 
ha kerek mintát tervezett egy bögrét 
fordított a papírra, azt rajzolta körbe. 
Megkövetelte a szép, tiszta munkát, s 
ha nem találta megfelelônek a csipkét, 
kisollójával kettévágta; egyik felét 
megtartotta, másik felét visszaadta 
készítôjének.

A csipkeverés valóban összekötötte 
az endrédi asszonyokat, szerették csi-
nálni és keresethez is jutottak általa.

Kájel Endre tiszteletes úr 1951-ben 
ment nyugdíjba, feleségével Zamár-
diba költöztek. Zsófia asszony azonban 
ott sem hagyta abba a csipkézést, még 
az 1970-es években is tervezett és 
készített csipkét, saját és mások örö-
mére.  1955-ben meghalt Kájel Endre, 
1984-ben Zsófia asszony is. Szellemi 
öröksége azonban máig hat.

Egyik lányuk, Sára, messzire került, 
az USA-ba, ma is ott él, de minden 
évben hazalátogat.  12 évvel ezelôtt 
Balatonendréden megvásárolt egy 
parasztházat, felújíttatta és két szo-
bájában múzeumot rendezett be a 
családi csipkékbôl. Ez az épület a 
„Csipkeház”, amely 10 évvel ezelôtt 
nyílt meg. Azóta sok  — a csipkében 
gyönyörködni tudó — magyar és kül-
földi látogatta meg, annak ellenére, 
hogy Balatonendréd nem közvetlenül 
a balatoni fôútvonal mentén fekszik.  

Az endrédi csipkét sajátos motívumai 
jellemzik, különbözô virágok, pávák, 
levelek díszítik a kisebb-nagyobb te-

rítôket, függönyöket. De készült még 
vertcsipke keresztelô-rékli, baba fô-
kötô, gallérok, fehérnemûre, lepedôre 
való ún. métercsipke, ezekbôl kb. 1000 
mintát tartalmazó mintakönyv is 
látható a Csipkeházban.

A századik jubileum alkalmából 
pályázatot írt ki a Balatonendrédi 
Református Egyházközség és a Kájel 
Csipkeház az ország egész területérôl, 
„a református és a római katolikus 
kegyesség motívumai és a természet 
ihletése” témákban vártak csipke-
munkákat. Hazai csipkeverôink lel-
kesedését bizonyítja, hogy összesen 65 
pályamunka érkezett be, amelyeket a 
református imaházban mutattak be.

Az ünnepség református istentisz-
telettel kezdôdött, majd Kájel tisztele-
tes úr menye, Kájelné Simon Zsu-
zsanna ismertette a család történetét. 
Ezután Gervai Mária, a zsûri elnöke 
és Ficsor Gábor András református 
lelkész osztották ki a díjakat. Végül a 
balatonendrédiek meghívták a vendé-
geket egy tányér gulyáslevesre, finom 
süteményekre, üdítôre, jóféle borocs-
kára, amelyet a Csipkeház nagy ud-
varán fogyasztottunk el.

Napjainkban Magyarországon és 
egész Európában megbecsült, elter-
jedt kézimunka a csipkeverés. Egyre 
többen tanulják meg hazánkban is. 
Magyar csipkeverôink rendszeresen 
részt vesznek hazai és külföldi pályá-
zatokon, s nyertek díjat nem csak 
magyarországi, hanem nemzetközi pá-
lyázatokon is. Balatonendréden a csip-
keverés kötelezô tantárgy az általános 
iskolában!

Köszönet illeti mindannyiunk nevé-
ben a balatonendrédieket, akik szer-
vezték, rendezték e szép ünnepséget, 
fáradoztak azért, hogy egy nagyon 
kellemes, szép élményekkel gazdag 
napot tölthessünk Balatonendréden.

Hábelné Kiss Gabriella

A XIV. MAGYAR TALÁLKOZÓ 
LOGO PÁLYÁZATÁNAK 

EREDMÉNYE
Sydney
Augusztus 10-én kora délután a 

Szervezõ Bizottság elbírálta a logo-
pályázat eredményét. Kilenc személy 
vett részt a pályamunkák elbírálásá-
ban. A Bizottságot McLeod Evol 
OAM igazgatónõ vezette. Hivatalból 
részt vett benne Óvári Attila, Óvári 

Gabriella, Molnár Olga, Óvári 
Zoltán. A Bizottsághoz csatlakoztak a 
szervezõ bizottság további jelenlévõ 
tagjai, így Csibi Vince, Csibi Carol, 
Wren Aleera és dr. Cser Ferenc.

értelmezhetõ maradt. Ezek közül 
jelölte meg a Bizottság a Találkozót 
jelképezõ pályázati munkát. 
 A Bizottság McLeod Evol OAM 
véleményére támaszkodva Ür-
ményházi Attila pályamunkáját 
(Tasmániából) fogadta el a találkozó 
jelvényeként.
  Gratulálunk a gyõztes pályázónak, 
és egyben valamennyi résztvevõnek, 
mert a Bizottságot bizony nehéz 
választás elá állították ötletes és ki-
fejezõ pályamunkáikkal. Köszönjük 
valamennyi pályázó munkáját és 
erõfeszítéseit.

Elõkészítõ Bizottság

MAGYAR MAGAZIN TV
Melbourne

Az Ausztráliai Magyar Magazin Tele-
vízió augusztus 21-én, déli 12—12.30 
óra között a 31-es adóállomáson 
elsô királyunk, Szent István  életét 
méltatja, valamint Bajáról mutat be 
képeket. Érdeklôdni lehet a 9690-3781 
telefonszámon.                             S. K.

  A 21 értékes pályamû közül elõször 
hármat választott ki a Bizottság, majd 
ezek közül választotta ki azt, mely 
a leginkább kifejezte a Találkozó 
szellemét és egyben lekicsinyítve 
még értelmezhetõ üzenetet továb-
bított, valamint az újságban és 
levelezésben, szürke kivitelben is 

A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG
MELBOURNEI KONZULÁTUSA

2008. augusztus 13 és október 14 
között

szabadság miatt zárva lesz.
Fogadási órák október 14-tôl:

kedden és szerdán de. 10-tôl du. 2-ig
Cím: 123 St. Georges Rd. North Fitzroy 3068

Telefon: (03) 9486-3397
Sürgôs ügyekben hívja a sydneyi Fôkonzulátust

Telefon: (02) 9328-7859

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Level 13 / 250 Queens Street Melbourne 3000

CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au
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Igaz (Szár)szó régen és ma 

Németh László: “Nem lehetne 
Új-Guinea a pápuáké?”

Válaszutak metszéspontján 
címmel értelmiségi fesztivál kez-
dôdött Balatonszárszón, a híres 
‘43-as konferencia helyszínén. A 
téma hasonló: a keresztyén hit és 
a nemzeti elkötelezettség irány-
tûje segítségével megtalálni a ki-
utat a nemzeti és a szociális vál-
ságból. 

 Szárszó a Balaton déli partján fekvô 
ôsi település. Neve hallatán sokaknak 
József Attila tragikus halála jut elôször 
az eszébe, másoknak a csendes, 
családias balatoni nyaralóhely. A teg-
nap kezdôdött SzárszóÉRT fesztivál 
kapcsán pedig érthetôen az 1943-as 
híres konferencia is szóba kerül, 
hiszen a mostani – Válaszutak met-
széspontján elnevezésû – értelmiségi 
találkozón hasonlók az alapkérdések, 
mint 65 évvel ezelôtt, amikor a ma-
gyarság népi értelmiségi képviselôi 
arról vitáztak: hol állunk, merre men-
jünk, kikkel és hogyan? 

Szárszó azonban nem csak az 1943-as 
Magyar Élet konferenciáról híres. 
Eredetileg és mindenekelôtt a refor-
mátus szellemiség és erkölcs, a hit és a 
magyarság iránti elkötelezettség 
szimbóluma. Mégpedig nyolcvan év 
óta, amikor az 1921-ben megalakult 
Magyar Református Diákok Soli Deo 
Gloria (SDG) Szövetsége – tagjainak 
sáfársági filléreibôl és adományokból 
– megvette a szárszói üdülôtelepet, 
amely ettôl kezdve minden nyáron 
diák- és ifjúsági konferenciák hely-
színe volt. Mi volt az SDG? Az egész 
magyar református diákság szerve-
zete, amelynek fô célja „a református 
keresztyénség világnézeti és erkölcsi 
területen való propagálása” volt, és 
„bibliás, imádkozó és szolgáló, hû 
sáfáréletet élô, kálvinista magyar 
diákjellemek nevelése, akikrôl sugár-
zik a Krisztussal járás öröme, akik 
hitüket és hazájukat ismerik és halálig 
híven szolgálják iskolában, otthon, 
mindenütt az Isten dicsôségére”. A 
református kollégiumokban tanuló 
diákok négy alapelvét Töltéssy Zoltán, 
az SDG szövetség elsô vezetôje így 
határozta meg: okosabb fej, jobb 
egészség, gazdagabb lélek, eredmény-
esebb szolgálat. 

A szövetségben új korszak kezdôdött 
1934-ben, amikor élére a 22 éves Soós 
Géza került, aki fontosnak tartotta, 
hogy „a magyar élet nagy kérdéseivel 
kapcsolatban szövetségünk mind erô-
teljesebben hallassa” hangját. Ettôl 
kezdve az SDG évrôl évre megren-
dezte a református diákok mellett 
földmûves- és iparosfiatalokat is bevo-

sokra és hozzászólásokra. A két fô-
szereplô Erdei Ferenc és Németh 
László volt. Erdei szociológusi fejte-
getése szerint a polgári fejlôdés útja 
már el van torlaszolva, nincs tehát 
más út, mint a szocializmus, bár nem 
mondta ki, hogy annak szovjet típusára 
gondol. Németh viszont profetikus 
hevületû beszédében arra figyelmez-
tette a több mint félezres hallgatóságot, 
hogy a marxista népiek – így Erdei, 
Darvas és Nagy István – által javasolt 
szocialista államban a szabad paraszt-
ságot kolhozokba terelik, a kisipa-
rosságnak nagy közös mûhelyekben 
kell dolgoznia, az értelmiség a legszo-
rosabb felügyelet áll majd, s ebben az 
államban „az ellenôrzöttek magyarok, 
az ellenôrzôk pedig bushmanok vagy 
tibetiek. Ugyebár ez a szocialista 
állam aligha lesz jobb a legsötétebb 
jobbágyságnál, még ha formailag tisz-
teletben tartja is a szocializmus alap-
elveit? Önök nagyon jól tudják, hogy 
nem bushmanokra és tibetiekre gon-
dolok.” 

A népi mozgalom centrumához tar-
tozó Kovács Imre író, politikus a hu-
szadik évfordulón így summázta a ‘43-
as szárszói konferencián történte-ket: 
„Némethnek a probléma felveté-sében 
volt igaza, Erdeinek az adott helyzet 
felmérésében: akkor már nem lehetett 
feltételeket szabni. De Erdei-ék úgy 
fogadták el a feltétel nélküli megadást, 
hogy mindenben alávetet-ték magukat 
Moszkva ideológiai fen-sôbbségének 

nó Magyar Testvériség konferen-
ciákat, s ezekre meghívták a népi 
írókat is. Ez azt jelentette, hogy a 
harmincas évek második felétôl a hit-
életi, világnézeti és erkölcsi kérdése-
ken túl egyre nagyobb hangsúlyt és 
teret kaptak a társadalmi és nemzeti 
sorskérdések. 1940-ben a szövetségen 
belül megalakult a Kabay Márton Kör, 
amely szoros kapcsolatot létesített 
Püski Sándor Magyar Élet Kiadójával, 
így lett az SDG kollégiumrendszere és 
országos iratterjesztési hálózata a 
Püski Kiadó és a népi írók fô fóruma, 
illetve könyvterjesztôje. A Magyar 
Testvériség konferenciákból nôtt ki az 
1942-es és 1943-as szárszói Magyar 
Élet tábor, illetve konferencia, s a 
hitvalló, népi és szocialista értelmiség 
– egyetemisták, népfôiskolások, mun-
kás- és parasztfiatalok, írók és poli-
tikusok – nagy seregszemléje lett. 
Ahogy Veres Péter írta, Szárszón „a 
szellem és a jóság katonái” jöttek ösz-
sze, Németh László pedig így emlé-
kezett vissza az elsô, 1942. évi Magyar 
Élet táborra: „Ez alatt a hét alatt meg-
éreztem, hogy rokon hitû, rokon remé-
nyû emberek közelléte milyen nagy 
segítség a magunk lelke kibontásá-
ban.” 

Az 1943-as szárszói konferenciát alig 
több mint fél évvel a német megszállás 
és másfél évvel a Vörös Hadsereg 
bevonulása elôtt rendezték meg, ami 
rányomta bélyegét a magyar sors-
kérdéseket taglaló, kiútkeresô elôadá-

és katonai hatalmának, egy magyar 
politika gondolata és le-hetôsége át se 
villant az agyukon. Németh László 
meg abban tévedett, hogy már akkor 
nem lehet harmadik oldalról beszélni 
és tervezni, amikor még a két oldal 
gyilkos küzdelme fo-lyik.” 

Borbándi Gyula is úgy ítélte meg A 
magyar népi mozgalom címû, a Püski 
Kiadó által 1983-ban kiadott alapvetô 
mûvében, hogy a Németh László által 
képviselt „harmadik oldal” olyan állás              
pontot foglalt el, amely nem tudta 
magáévá tenni sem a nemzetiszo-
cializmust, sem a bolsevizmust. Mivel 
Szárszón a baloldal úgy tette fel a 
kérdést, hogy abból csak a náci–
bolsevik (hitlerizmus–sztálinizmus) 
alternatívát lehetett kiolvasni, Né-
meth ezt a vagy-vagy dilemmát a 
„harmadik oldal” koncepciójával ol-
dotta fel. Erre utalt az Új-Guinea-
parabolával: “Nem lehetne Új-Guinea 
a pápuáké?” – vagyis Magyarország a 
magyaroké? 

Németh László (második) szárszói 
beszédérôl ô maga írta: „Ha válasz-
tanom kellene, melyik írásom az, 
amelyet mint legjobban reprezentálót 

iskolakönyvekben tanítanék: én ezt 
választanám.” Bár sajnos ma nem 
tanítják, de hatvanöt éve vitatják, 
magyarázzák és félremagyarázzák, 
védik és támadják vagy éppen gú-
nyolják a benne felvetett sorskér-
déseket és profetikus látomásokat. 
Mindettôl függetlenül Németh László 
a szárszói szellemnek emblematikus 
alakja volt és maradt, mert – Gombos 
Gyula szavaival – a szárszói konfe-
rencián utoljára jutott kifejezésre a 
magyar szellem belsô függetlensége 
és önállósága. Borbándi szerint Szárszó 
meggyôzô erôvel igazolta, hogy a 
magyar értelmiség jelentékeny hánya-
dának „pontos elképzelése van egy 
szabad szellemû és szociális berendez-
kedésû államról”, és ennek létrehozá-
sáért „hajlandó volt a felelôsséget is 
magára vállalni”. 

A Szárszón 1992 óta ismét minden 
nyáron megrendezett református ér-
telmiségi konferenciák ezt a szellemet 
képviselik, ezt a hagyományt folytat-
ják. Nagy Sándor Béla sátoraljaújhelyi 
lelkész, az SDG szövetség alapító tagja 
mondta: „Ahol a szellem emberei igaz 
szóval beszélnek, ott a lelkekben 
valami maradandó érték támad, amely 
tettekre serkentô hitté válik.” Az igaz 
szóra, a hitre és a tettekre ma megint 
nagy szükség van, mert 2008-ban Ma-
gyarországon ismét válaszutak met-
széspontján vagyunk. 

* * *
Reménység az újjáépítéshez 

„A mai magyar társadalomnak már 
nincs szüksége illúziókra. Sok illúzióval 
leszámoltak már a fiatalok és az idôsek 
is, és nekünk az a válaszunk, hogy a 
keresztyén hit nem illúziókra épül, 
hanem arra a reménységre, amely 
Krisztusban gyökerezik” – mondta a 
szárszói értelmiségi fesztivált meg-
nyitó beszédében Bölcskei Gusztáv 
református püspök. „Ez a találkozó 
hasonló az 1943-ashoz, mert akkor egy 
a háborúban elpusztult országot kellett 
újjáépíteni, ma pedig egy gazdaságilag, 
társadalmilag, kulturálisan lepusztított 
országgal kell ugyanezt tenni” – hang-
súlyozta elôadásában Kulin Ferenc, a 
Károli Gáspár Református Egyetem 
dékánja. 

Hatszáz fiatal hallgatta 1943. augusztus végén a népi értelmiség legjobbjainak 
elôadásait az SDG üdülôtelepén (Fotó: MTI – reprodukció) 
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(Ny)elv
Bartók
Ganénak nevezte egy hölgy elôtt a 

tehéntrágyát. Észrevéve zavarát, ezt 
mondta neki: Nem gondoltam arra, 
hogy esetleg sértheti magát, bár tud-
hattam volna… Milyen szánalmas az 
olyan ember, mondta az Ágota nevû 
nônek, felesége barátnôjének, az ô 
tisztelôjének és támogatójuknak, aki 
nem képes felfogni az igazi szavak 
erejét és tisztaságát, azokét, amelyek 
közvetlenül fejezik ki az általuk jelzett 
fogalmakat. Milyen közönségesek a 
pótszavak, amikor arra figyelmeztet-
nek, hogy valami csúnyát vagy rosszat 
takarnak. Ezeket a szavakat termé-
szetesnek találják a földdel közeli kap-
csolatban élô emberek. Ezek az ôs-
erejû szavak úgy nôttek ki a 
termôtalajból, akár a növények, sajá-
tos erejük és szépségük van, s olyan 
emberek élnek velük, akik azon a 
talajon dolgoznak, pihennek és sze-
retkeznek, s testük minden részét 
ilyen egyenes és nélkülözhetetlen szó-
val nevezik meg, és ezeket a meg-
nevezéseket ízlésesen és finoman 
használják. Azok piszkítják be a sza-
vakat és jelentésüket egyaránt, akik 
megpróbálják kicserélni ôket, elfedik 
igazi értelmüket, s hitvány pótszavakat 
adnak helyettük.

Majd így folytatta:
Én a magam részérôl a „nem tûri a 

nyomdafestéket” kifejezést tartom a 
legdurvábbnak minden nyelven. És én 
ettôl mindig megbokrosodtam. Hány-
szor kínozott meg, amikor szép nép-
dalszövegek kinyomtatásáról volt szó, 
épp a legszebbekérôl, amikor a testi és 
lelki gyengédség meleg pillanatai ter-
mettek, vagy a nehéz élet egyhan-
gúságát megtörô, oly igen kívánatos és 
örvendetes tréfálkozó nyelvrôl.

Marx & Engels
A gondolat közvetlen valósága a 

nyelv. Az eszmék nem léteznek a 
nyelvtôl elszakítva. (Innentôl a Hasz-
nos mulatságok Bélley Pál szer-
kesztette anyagából válogatunk, 1959-
ben jelent meg. Eredetileg, 1817-ben 

VEGYES VÁGOTT
melléklap volt, Kultsár István és Ung-
várnémeti Tóth László szerkeszté-
sében.)

Lenin
A nyelv az emberi érintkezés leg-

fontosabb eszköze; egysége és aka-
dálytalan fejlôdése egyik legfontosabb 
elôfeltétele a valóban szabad és széles 
kiterjedésû, modern kapitalizmusnak 
(…) annak, hogy a piac szoros kap-
csolatban legyen minden egyes nagy- 
vagy kisgazdasági egyeddel, eladóval 
és vásárlóval.

Sztálin
A nyelvek egy közös nyelvvé olvad-

nak össze… amikor már nem lesz 
világimperializmus, megdôltek már a 
kizsákmányoló osztályok, megszûnt a 
nemzeti és gyarmati elnyomás. Elô-
ször a leggazdagabbá vált, egységes 
övezeti nyelvek emelkednek majd ki, 
azután pedig az övezeti nyelvek egy 
nagy közös nyelvvé olvadnak össze.

A nemzetközi segédnyelvekrôl
Karinthy Frigyes: 
Borzasztó ezekkel a nyelvekkel. Meg 

vagyok gyôzôdve róla, hogy a világ 
legtöbb bajának… az emberiség sok-
nyelvûsége az oka… Itt lenne az esz-
perantó, amely megválthatná a vilá-
got, de néhány évszázad múlik el még, 
amíg az anyanyelven kívül kötelezô 
közös segédnyelv feltétlen szükséges-
ségét belátják a népek kormányzói… 
A technikának az a törekvése, hogy 
közös lakószobát csináljon a földgo-
lyóból… Hiába a grandiózus lehetôség, 
amellyel a mozgókép és a rádió 
biztatja a közeljövô fiait… ha egyszer 
nem értik egymás szavát. Egyelôre ki 
vagyunk szolgáltatva a tolmácsoknak, 
és még szerencse, ha a tolmács jó-
hiszemû és készséges.

Kosztolányi Dezsô: 
A mûnyelvek az értelem lombikjában 

jöttek létre… Utálatosak, mint a kau-
csuk kézelô és a bádogpohár. Vado-
natújak és merevek, akár a gyári 
áruk… A nyelv hivatása éppen az, 
hogy telis-tele van emberi tartalom-
mal, letûnt nemzedékek életével, okos 
és ostoba emberek szellemével… A 
mûnyelveknek nincs gyerekszobájuk.

MEGJEGYZÉS: Nagyapám, aki 80 
éves korában tette le az eszpe-
rantótanári vizsgát, míg az állomásról 
hazafelé menet franciául, oroszul, né-
metül és angolul beszéltünk, néha 
megpróbálkozott az eszperantóval is. 
Neked két hét, mondta. De hát nincs is 
kultúrája, irodalma! Majd te írsz, 
mondta nagyapa, aki úgy reményke-
dett benne, hogy ebbôl valaha világ-
nyelv lesz, mint a kínaiak. Kíváncsi 
vagyok, pénzelik-e a még a remény-
kedôket. A kínai az a nyelv, amelyben 
nincs igeidô! A kínaiban csak az 
idôhatározóból tudjuk meg, melyik 
idôben vagyunk.

Gárdonyi
Minden nemzetnek fô kincse a nyel-

ve. Bármit elveszíthet, visszaszerez-
heti, de ha a nyelvét elveszíti, az Isten 
se adja vissza többé. Aki a jó magyar 
szót elhagyja az idegenért, akinek a 
korcs magyar szó nem fáj, hazaáruló!

Kodály
Az idegen nyelvekrôl nem mondha-

tunk le. Sôt arra kell törekednünk, 
hogy legalább egyet minden magyar 
ember tökéletesen tudjon. Az idegen 
nyelvvel párhuzamosan tanuljuk újra 
a magyart. Mielôtt tehát arra törek-
szünk, hogy az angolt angolosan, a 
németet németesen beszéljük: próbál-
juk meg a magyart magyarosan, min-
den idegen íz nélkül beszélni. A ma-

NA NE...
Olimpiai rövidek

A nô olyan, mint az olimpiai 
aranyérem. Rengeteget kell érte küz-
dened, és utána egy életen át csak lóg a 
nyakadban.

* * *
Az olimpiai játékok megnyitó 

beszédét Moszkvában Brezsnyev elv-
társ tartja. Mindenki türelmesen várja 
az elsô mondatot.

- O...... (Tapsvihar)
- O...... (Tapsvihar)
- O...... (Tapsvihar)
- Egy pillanat! - szól Brezsnyev 

szárnysegédje - Brezsnyev elvtárs, 
nem kell mind az öt karikát felol-
vasni!

* * *
1964 októberében a tokiói olimpia 

egybeesett Hruscsov leváltásával. Ek-
kor suttogták a következô viccet:

- Ki szerezte a szovjet olimpiai csapat 
elsô aranyérmét?

- Brezsnyev ökölvívásban, amikor 
kiütötte Hruscsovot.

* * *
A férj boldogan újságolja a felesé-

gének:
- Képzeld, ma láttam a boltban egy 

újfajta óvszert, az a neve, hogy 
„Olimpiai óvszer”!

- És ebben mi a speciális?
- Háromféle szín van a csomagban: 

arany, ezüst és bronz.
- És ma éjszaka melyiket fogod hasz-

nálni?
- Természetesen az aranyszínût!
- Inkább az ezüstöt használd, hátha 

most az egyszer csak másodikként 
jutnál fel a csúcsra...

* * *
A rendôr elküldte családját nyaralni, 

egy hét múlva utánukment és kiéhezve 
nekiesett feleségének.

- De drágám, itt nem lehet... Be-
jöhetnek a gyerekek! Menjünk inkább 
le a parkba.

Úgy is lett. Ott hevesen szeretkezni 
kezdtek.

Fél úton sem voltak, amikor megje-
lenik egy rendôr és meg akarja bün-
tetni ôket.

Megszólal a férj:
-No de kolléga, csak megérti, hogy 

egy hétig koplaltam!
- Ja... Hát ha ön kolléga, nem fogom 

megbüntetni. De, ezt a nôt a héten már 
harmadszor figyelmeztetem, ô nem 
ússza meg!

* * *
Egy asszony jajveszékelve állít be a 

rendôrségre.
— Jaj Istenem, mi lesz velem? A 

férjem négy napja eltûnt!
— És miért csak most jelenti?
— Most vettem észre.

* * * 
Kovács meglátogatja a barátját a 

számítóközpontban. Kelemen büszkén 
mutatja neki új szerzeményüket, a pár 
napja üzembe helyezett komputert.

— Öregem, elképesztô a memóriája! 
Beláthatatlan mennyiségû adattal ren-
delkezik. Kérdezz tôle bármit, meg-
mondja. Tegyél egy próbát.

Kovács cselhez folyamodik. Azt kér-
di, hol tartózkodik most az apja, jólle-
het a szüleit már évekkel ezelôtt el-
temette. A számitógép kattog, hörög, 
csattog és kidobja az eredményt.

Fô információ: Kovács apja Saint 
Tropezben él, a Cote d’Azuron. 

Háttér információ: Kovács anyjának 
a férje a Kerepesi temetôben nyug-
szik.

gyar kiejtést is tanulni kell, még a 
született magyarnak is. Ha nem csi-
szolja, újítja folytonosan, berozsdá-
sodik.

Karinthy a szótárról
Mint sziklában a szobor: a szótárban 

is rejtve van a végsô igazság, a döntô 
tétel, a megváltás igéje, csak meg kell 
keresni. A szavak felcserélésén, vál-
toztatásán túl (filozófia) a szellem sze-
rencselovagjai: költôk, szójátékosok, 
paradoxoncsinálók merészen kísérle-
teznek.

Kelemen József ugyanebben a 
könyvben egymillióra becsüli a ma-
gyar szavak számát.

Egy mai ôsnyelvkutató
Varga Csaba szerint Európa mind-

egyik nyelvében a magyar nyelvnek 
nagy mennyiségû töredékét találjuk 
meg. Minél régebbi, annál inkább. 
Sokkal inkább a latinban (az etruszkok 
révén), még inkább az ógörögben, és 
ennél is inkább az ôsgörögben. 
Mindebbôl következik, hogy a magyar 
nyelv Európa ôsnyelve. (Lásd még 
Kiss Dénes költô csodálatos nyelvé-
szeti munkáit.)

A fakópiros füzetbôl
Meghalunk. Ez lehet az élet értelme. 

Nyelvet alkotunk. Ez mérheti meg az 
életünket. Minden igazi mûnek saját 
nyelve van. Miközben a magyar nyel-
vet körülbelül huszonöt gyökre vezet-
hetjük vissza. Micsoda rend, mielôtt 
szótárt kezdenénk írni!

A nyelv a kultúrád térképe. Meg-
mutatja, honnan jöttél, és merre tar-
tasz.

Nyelvem határai, világom határai.
(Wittgenstein)

Halld és értsd: nem az határozza meg 
az embert, ami a száján bemegy, ha-
nem ami kijön rajta.

(Máté 15: 10-11)
Minden embernek van valami a szó-

tárában, ami úgy ragad hozzá, mint 
egy második bôr. Az ellenségnek csak 
meg kell találnia.

(Ambrose Bierce)
A nyelv épület, amelyhez mindenki 

tesz egy téglát.
(Emerson)

A szavaknak köszönhetôen emel-
kedhetünk az állatok fölé, és a szavak-
nak köszönhetôen süllyedhetünk le a 
démonok szintjére.

(Aldous Huxley)
A felsôbbrendû ember szavaiban ne 

legyen semmi helytelenül. Különben 
az egész égalatti összezavarodik.

(Kung Fu-dze)
Az arc vagy a zene univerzalitását 

semmilyen rövid mondás el nem ér-
heti. Egy kis szobába zsúfol sok dolgot. 
Így vagyok én ezzel mindennap. Amel-
lett senki sem mondja pontosan azt, 
amit gondol, mert a szavak csúszósak. 

A futó beszéd középszerû érzéseket 
takar.

(Flaubert)
Minden beszéd alatt, ami jó, van egy 

csönd. A csönd mély, mint az örökké-
valóság, a beszéd sekély, mint az idô.

(Thomas Carlyle)
A beszéd két nagyothalló közti meg-

egyezés. De sok szép dolog van, amit 
nem mondhatunk el, ha kiabálnunk 
kell… Az igazi költészet olyan egy-
szerû és természetes, hogy amikor 
találkozunk vele, nem értjük, miért 
nem költô minden ember. A költészet 
nem más, mint egészséges beszéd.

(Thoreau)
Mindig elszomorodom, ha bármely 

nyelv elvész, mert a nyelvek a nem-
zetek családfái.

(Samuel Johnson szótáríró)
Túl sok szépen hangzó szavunk van, 

és túl kevés cselekedetünk ér föl 

hozzájuk. Azok a szép szavak, me-
lyeket mindenkinek szántak, lehet, 
hogy nem érnek el senkit. Meg kell 
ragadnod a tárgyat, szépen vagy ke-
vésbé szépen, a szavak követni fog-
nak. 

A tiszta beszéd nagy ellensége az 
ôszintétlenség. Ha szakadék van az 
ember valódi és kimondott céljai kö-
zött, az ember ösztönösen a hosszabb 
szavak és kifáradt kifejezések irá-
nyába fordul, miként a tintahal kitör a 
tintából.

(Orwell)
Számomra a szavak cselekvési mó-

dok, amelyek befolyásolják a változást. 
A nyelv rejtett erô. Akár a hold, amely 
befolyásolja az árapályt.

Senki sem ismeri jobban a nyelvet, 
mint az, aki csukva tartja a száját. 
Beszélj kevés szóval, egyszerûen, 
mert a beszéd vége nem a kérkedés, 
hanem a megértés. 

A képzeletünk mûveinek egyszerû 
nyelven kell megjelenniük. Minél bo-
nyolultabb, minél jobban a képzelet 
szüleménye, annál inkább.

(Coleridge)
Gondolkozz, miként az okos, de az 

emberek nyelvén fejezd ki magad.
(W. B. Yeats)

Új jelentésû szavak
ásítás fn ôszinte vélemény nyilvá-

nosan kifejezve
barbár fn Barbara távoli rokona
bizottság fn testület, amely ügyel 

minden percre, de órákat veszteget el
csirke fn az egyetlen állat, amelyet 

születése elôtt és halála után is fo-
gyasztunk

frizbitarianizmus fn hit, mely szerint 
halálunk után valaki földobja a lelket, 
és az ott ragad

infláció fn a pénz félbevágása a papír 
megsértése nélkül

holnap fn a ma legnagyobb mun-
kamegtakarítása

kannibál fn ember, aki torkig van 
már az emberekkel

mazsola fn túl sokat napozott szôlô
por fn sár, amelybôl kipréselték a 

vizet
ránc fn csupán másoknak van, ne-

kem csak jellemvonásaim vannak
szúnyog fn rovar, amelytôl jobban 

szeretjük a legyeket
titok fn valami, amit egyszerre csak 

egy embernek mondunk el 
Festô
1924. V. Károly megkérdezte Michel-

angelót, mit tart Dürerrôl. / – Ha nem 
volnék Michelangelo, inkább Dürer 
szeretnék lenni, mint V. Károly.

1925. A festô a jobb kezét mutatva 
így szólt: – Ebben még sok kép rejlik. / 
– Raffaello a szívére tette volna a 
kezét – hangzott a válasz.

1927. – Ismerek egy festôt, aki a ne-
vetô gyermekarcot képes egy ecset-
vonással síróvá változtatni. / – Hisz az 
nem nagy kunszt; megteszem én azt 
egy seprônyéllel is.

1936. – Mondhatom önnek, hogy az 
élô festôk között három van, aki a 
mûvész nevet megérdemli. – És kik 
azok? / – Az egyik én vagyok, a másik 
kettônek elfelejtettem a nevét.

Festék
1911. – Jaj, de ki van pingálva a festô 

felesége! / – Azám, úgy hiszem, az asz-
szonyka szorgalmasabban fest, mint a 
férje.

1913. Rizsporozott hölgy a paraszt-
hoz: – Mit bámul rám, mint borjú az új 
kapura? / – No, no, csak lassan! Az a 
kapu nem új, csak be van festve.

TEMESI FERENC
(Magyar Nemzet)

Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1.  Shakespeare A makrancos 
hölgy címû mûve nyomán, 2. Spa-
nyolországé, 3. Sandro Botticellié, 4. 
Cervantes, 5. Radnóti Miklósé, 6. 
Heves megyében, 7. Az április, 8. 
Szejm, 9. Párizsé, 10. Raszkolnyikov.

E heti kérdéseink:
1. Melyik sportág szakszava, kifeje-

zése a snorkel?
2. Melyik nép fia volt a bibliai Gó-

liát?
3. Melyik világhírû 20. századi oszt-

rák festô választott gyakran mitológiai 
és bibliai nô alakokat?

4. Melyik ország hivatalos nyelve a 
latin?

5. Melyik itáliai reneszánsz író regé-
nye a Fiametta asszony gyászéneke?

6. Mi volt az eredeti  neve Ady Endre 
feleségének, Csinszkának?

7. Melyik bibliai próféta a Máltai 
Lovagrend védôszentje?

8.Ki írta a Budapesti tavasz címû 
regényt?

9. Mi a rövidítése az észak-amerikai 
profi férfi kosárlabda nevének?

10. Mi volt a régi neve Dubrovnik-
nak?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem
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Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

ANGOL és MAGYAR nyelvoktatás, 
beszélgetés, írás, olvasás, segítség 
vizsgákra való felkészülésben minden 
korosztály részére. Telefon: 0408-966-
403.  (V67 Sydney)

HÁZVEZETÔNÔT keresünk Rose 
Bay-i házba hétfôtôl pénekig. Becsü-
letes, megbízható, hatékony, gyakorlott, 
alapfokú angol tudással rendelkezô 
személyek jelentkezését várjuk. Fel-
adatok: takarítás, mosás, vasalás. Hív-
ják Annát a 0419 306-165 telefonszámon. 
(Sydney, V 80)

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

Age care and personal care 
végzettséggel, idôsebb emberekre 
vigyáznék, érdeklôdni lehet:

03/9700-3732, mobil: 04092-59579

ELADÓ 4 db Andre Rieu jegy a 
november 14-i koncertre a Telstra 
Dome-ba, 198 dollár darabja. Ér-dek-
lôdés Lajosnál telefonon: (07) 3208-
0954..

GYERMEKFELÜGYELÔT ke-
resünk Avondale Heightsban 5 éves 
kisfiú mellé. Leinformálható, angol 
és magyar nyelven beszélô hölgy 
mielôbbi jelentkezését várjuk. Ér-
deklôdni a 9352-5085 vagy 0424-100 
166 mobilon. Melbourne.

63 ÉVES özvegy férfi keresi 50-60 
év közötti független nô barátságát. 
Komoly hívók hívását várom. Telefon 
(03) 9792-0913 (Melbourne)

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Telefon 7 napon át 
(03) 9311-9343. Amennyiben sürgôs 
szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra között, 
Melbourne 80 km-es körzetében és Gee-
longban is.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

Grüner bátya a kolbászát úgy ke-
veri / még a verejték is jól kiveri. / De 
ám a kolbász íze jó, / és így mindenki 
asztalára való, / Vagy hiszed vagy nem 
hiszed, / nem mindenhol kapsz ily jó 
ízet. / A csabaink igen jó, / fôzô debre-
cenink ropog, / Hurka, kolbász, fehér, 
fekete / sütnivaló kolbászt együnk ve-
le. ÚJDONSÁG: finom szaftos, füstölt 
fôzôdebreceni. Fenséges mustárral 
vagy tormával. A legjobb húsok:  bor-
jú, disznó, marha, sonka, csabai, csabai 
szalámi, virsli, töpörtyû, disznósajt, 
magyar szalámi és minden más, amit 
szeme-szája és persze gyomra meg-
kíván. A magyarországi húskonzervek 
megérkeztek. Magyar akácméz ismét 
kapható!  227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.            

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -
dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 
paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 
Ágynemût méretre készítünk. Nagy-
kereskedô árak. Csecsemô- és gyer-
mekágynemûk, asztalterítôk. Nyitva 
hétfôtôl csütörtökig reggel 10-tôl 
délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 
2-ig. Magyarul beszélünk. Specialty 
Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 
3181. Telefon (03) 9525-2922.        

KÖLTÖZKÖDÉS miatt eladó A 
menyasszony elrablása címû olaj-
festmény, 1100x1420 mm méretben. 
Érdeklôdés telefonon: 9515-8452 
(Melbourne)

KERESEM azt a MARI nevû lányt, 
aki Carltonban  a 9480 Lygon Street 
címen lakott az édesnyjával  és a 
Witches and Brythes étteremben dol-
gozott mint pincérlány. Aki tud róla 
kérem hívjon a 0411-699371 tele-
fonszámon. (V82)

LAKÁS KIADÓ BUDAPESTEN.
Nov. 15-tôl csakis hosszú idôre. 

(min. 3 hónap). Cim: Bp. VIII. ker. 
József krt 71-73. Ablakok a Pál utcára 
nyilnak. Két szoba összkomfortos és 
butorozott. Ára heti $200 plusz rezsi. 
Érdeklôdni lehet Marica vagy Gézától 
03 9796-2965. Mobil: 0400 490-358. 
Vagy Budapesten személyesen okt 5-
tôl nov 22-ig.

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy

mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

22 ÉVES magyar diák hétfôtôl 
szombatig bármilyen munkát vállal 
azonnali kezdéssel. Pincérkedés, 
gyermekfelügyelet, idôs személy 
gondozása stb. Hívja Barbarát a 
0424-060387 számon.  (Sydney, V81)

CZUMPF IMRE mûalkotások el-
adók. Telefon 9642-4496.       (V76)

HUNGARIAN (MAGYAR) 
SOCIAL CLUB 

augusztus 30-án, szombaton este 7 órakor 

SZENT ISTVÁN KIRÁLY BÁL 
Jó hangulatról a Melbourne-i  

ÚJ HULLÁM együttes gondoskodik
Belép díj $15 

******************

Konyhánk ízletes ételekkel várja  

vendégeinket pénteken, szombaton és vasárnap.
*******************

Mindenkit szeretettel vár a vezet ség 
Cím: 706-708 Smithfield Rd. Edensor Park NSW 2176 

Telefon: (02) 9610-6226 
www.hungariansocialclub.com.au

Magyar kávézó és étterem 

Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street

Leichhardt

Tel: 9569-2111 


